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Csöndesebben vigadjanak l 
Irta: juhász Gyula. « 

Német hadimilliomosok modern; szatur-
iiáüákat rendeztek a rajnai kéjutazó hajókon. 
Folyt a rajnai bor és a francia pezsgő, amig 
végre a hatóság kénytelen volt szordinót ten-
ni a hejehujás esték iheged'üire. Budán a fő-
kapitány személyes megjelenésére volt szük-
ség, hogy vidám színészek és palik .utcai 
bacchanáliáit beszüntesse a kies Horváth kert 
közelében. A múltkor egy poros alföldi vá-
rosban jártunk, ahol Petőfi játszott füzfasi-
pot fújva és a_z első kávéházban valóságos 
dáridókat ült a háborús vigasság, minden öt-
percben fölzúgott a Jaj de kutya jó kedvem 
van! cimü hadigazdag induló, miközben a 
holdvilágos éjben messze, messze, a világ 
legnagyobb áttörési 'kisérlete fenyegette az 
egész középeurópai konjunktúrát. 

Nekem régi kedves jeligém az a mon-
dás, amely Terentiust vallja apjának, de a 
melyet Goethe is szivesen adoptált: Nil hu-
mani a me alienum puto. Semmi emberi sincs 
tőlem távol. 

Sőt semmi emberfeletti sem, mert hiszen 
Goethe óta Nietzschehez is volt szerencséje 
a művelt emberiségnek. 

Én is ürítettem már bujdosó pohárt fia-
tal ajkkal örök ideálokért és illanó illúziók-
ért, tőlem sem volt idegen antik és modern 
hedomisták szépségimá^gsa és váradi hajna-
lon szölőkoszorus fejjel én is köszöntöttem 
az életet, de nem a Krupp-gvár szögnvü üze-
mének vagy más háborús businessnek vér és 
verejték áztatta hasznából és nem a leszállí-
tott fejadagok, az éhtifuszos őrültek évadán, 
1918. záróráis és bolseviki esztendejében. 

Ha a szerzetesek szegénységi fogadal-
mat tesznek, akkor a hadigazdagok tegye-
nek szerénységi fogadalmat! Ez a legkeve-
sebb. amit tő ük ez a vérző és verejtékező 
háborús társadalom joggal elvárhat. Miiéiig 
lesznek közöttetek szegények, mondotta a 
názáreti szocialista és hj, már a vagyon nagy 
egyenlőtlensége nemcsak megvan, de egyre 
fokozódik, ugy, hogy nemsokára minden ed-
digi társadalmi osztálykülönbségnél nagyobb 
és mélyebb örvények választják majd el a 
beati possidentes tömegét a dolgozó és gon-
dolkozó szellemi és fizikai proletárok világ-
táborától, legyen esze és szive a tőke és leg-
iöKéppen a háborúsatoké kiváltságosainak és 
általában a mai konjunktúra föntartóinak és 
kitartottjainak, hogy ezt a mély örvényt, ezt 
a nagy szakadékot igyekezzék a méltányos-
ság, okosság és emberség önkéntes adóival 
és jótetteivöl befedezni. 

Ma már mindenki látja, akinek lelki sze-
mei vannak, hogy kinek és minek a malmára 
hajt ja a vizet, vagyis a vért ez az őrült és 
Pokoli malom éis akkor e világőrlés enyves-
kezü molnárai még duhajon ropják a hadi-
szerencséjük táncát és nemcsak gyűjtik, de 
szórják is a milliókat. \Eszen ,ha jó helyre 
szórnák! De k'oakába szórják és improduk-
tív és immorális kedvtelések katlana alá fű-
tenek velük. 

Még az úgynevezett szellemi élvezeteik 
is milyen silányak, milyen antiszociális és 
antikultur jellegűek. Már-már orfeumot csi-
nálnak a színházból ós pornográfiát az iroda-
lomból. Az orosz-japán háború Szanin irodal-
ma bátor és erős kiáltás volt a mai buda-

pesti álfraneia erotika parfümös, szemete 
mellett. A rajnai hajókon beszüntették a za-
jos orgiákat, a budai éjszaka pezsgőmámo-
rát is elcsöndesitették, de azért bizonyos, hogy 
a magyar parlament hangos erköicsbirái kö-
zül többen ezután is nyugodtan fognak bak-
kozni a klubban kivilágos kivirradtig és a 
Nem boldag a 'mdgyctr! elvét vallók is tayább 
fogják futtatni lovaikat, lóvá téve a verejté-

kes, tudatlan szegénységet. Mikor jön el már 
az igazi Messiás, aki nem egyeis szenzáció-
kat fog szóvá tenni, buborékokat a gazság 
végtelen tengerében, de aki egész ember és 
talpig férfi létére, az igazság napfényes Szig-
frid-motívumát szólaltatja meg egy korhadt 
korszak Jerikója, ellen, amelynek falait va-
kolják ártatlanok vérével immár esztendők 
óta. 
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Róbert Cecil válasza Soljnak. 
A német gyarmatokat lehetetlen visszaadni. 
Németország veresége nélkül nincs béke. 

Róbert Cecil hosszabb nyilatkozatban 
válaszol Solf államtitkár nagy feltűnést kel-
tő beszédére. Mint minden eddigi alkalom-
mai, amidőn a központi h a t a l m a t közeledést 
tanúsítottak, az antant különböző ürügyekkel 
tér ki a megegyezés elől. Eddig azért nem 
tárgyaltak, mert Németország katonai téren 
fölényben volt, most pedig Róbert Cecil ar-
ra hivatkozik, hogy Solf beszéde azért békü-
lékeny hangú, mert a szerencse kereke meg-
fordult. Nem hisz tehát a németeknek és ki-
jelenti, hogy az antant nem köt békét addig, 
amíg Németország el nem ismeri vereségét. 
Ahogy az antant államférfiai gondolkoznak, 
Németország számára nem maradna más 
hátra, minthogy — a béke kedvéért — meg-
adja magát kegyelemre az antantnak. És ézt 
a béliét nevezné az antant megegyezéses, 
igazságos, anneksziőmentes és olyan béké-
nek, amely a jövőben biztosítaná a világ bé-
kéjét, 

London, augusztus 24. Lord Róbert Cecil 
a Reuter-iroda munkatársa előtt Solf állam-
titkár beszédéről kijelentette, hogy ez a be-
széd hangjában különbözik az eddigiektől. 
Belgiumról — mondotta — minden kijelentés-

nél messzebb ment. Solf nyilatkozata a hely-
reállításról és a jövő biztonságáról nem tar-
talmaz Ígéretet. Első eset, hogy a breszti bé-
kéről, mint ideiglenes valamiről beszélnek. 
Németország nem annektálja az/államokat, 
hanem saját ellenőrzése alá helyezi. 

— Az angol kormány e kérdésben ösz-
szegyiijtötte az anyagokat és a napfényre ho-
zott néhány adat a német gyarmaturalom 
brutalitásának borzasztó bizonyítéka. Bal-
fcur és mások kijelentik, hogy Németország-
nak lehetetlen a gyarmatokat visszaadni. Solf 
nagy beszéde a józan észről és a háború bor-
zalmairól rs megemlékezik. Ezek olyan kö-
rülmények, amelyekkel mindenki egyet ért, 
azonban bizonyító erejüket elvesztették, mert 
akkor mondták, amikor a szerencse kereke 
megfordult. Eddig efajta gondolatokról soha 
nem hallottunk német részről semmit. Az 
egész pedig azt mutatja, hogy Solf hirtelen 
megtért, vagy majdnem egyedül áll honfi-
társai között. 

— Meg vagyunk azonban gyözötve, 
hogy a békének a győzelem nélkül, vagy a 
nélkül, hogy Németország a vereségét elis-
merje, nem lehpt elkövetkeznie. 

A z a n o o l o k f o l o f e f f á k t á m a d á s a i k a t , . 
*HŐS ~ 

Megvetették lábukat az Avre keleti partján. — A németek az A nerc-
től keletre levő területig vonták viasza csapataikat. — 

BERLIN, augusztus 24. A nagy főhadi-
szállás jelenti: Nyugati faarctér: Rupprecht 
trónörökös, Böhm vezeérezredes hadcsoport 
ja: Az angolok támadásaikat észak felé az 
Arrastól délkeletre fekvő területig, dél felé 
pedig a Sommen át Cautnesig terjesztették 
ki. Below és Marwitz tábernokok hadsere-
gei megverték a túlsúlyban levő ellenség ro-
hamait. Napfölkeltekor Arrastól Schautnesig 
igen erős tüzérségi harc vezette be a csatát. 
A Boyelles mindkét oldalán előretörő ellen-
ség elöcsapataink a kapott parancsnak meg-
felelően harcolva kitértek és Erosilles St. 
Legerre vonultak. A harcok Bapaumetól 
északra a St. Leger—Achiet—Legrand— 

Miraumont vonalait foglaltuk el. Az ellenség-
nek reggeli támadásai ezen a vonalon össze-
omlottak. A délután megindított roham Murc 
irányában tért nyert. A Bapaume irányában 
végrehajtott ellenséges támadások vonalain-
kat Bahagnies—Pusre nyomták vissza. Itt 
helyi tartalék aink_az ellenséget megállítot-
ták és este megismételt erös támadásokat 
visszavertünk. 

A Miraumon mindkét oldalán egy négy-
szer megismételt támadás vonalaink előtt 
összeroppant Bazusreister a 21-Ik számú tü-
zérezred második ütegének alőrmestere 2-án 
itt egyetlen ágyúval az ellenség hat páncél-
kocsiját semmisítette meg. 
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Az ellenség Iiameltől keletre és az Avre 
keleti partján megvetette a lábát. Albertból 
kiinduló támadás a várostól keletre összemo-
lott. A Lys mentén való csatlakozás elérése 
érdekében St. Ciraumontól és Ancrétól ke-
letre levő területig vontuk vissza vonalain-
kat. A Sommetól délre porosz csapatok, a 
melyek már augusztus 9-én ezen a helyen 
az angol elöretörési kísérletet megakadá-
lyozta. Tegnap is a Capry—Foucourir—Be-
mando—Villers ellen irányított angol táma-
dásokat ezen vonaltól nyugatra visszaver-
ték. Az/Avre mindkét oldalán az Oise és 
Ayette mellett kisebb gyalogsági harcok. 
Délelőtt részleges támadásokat visszaver-
tünk. Este az ellenség igen erös pergötüz 

után nagy, egységes támadásra tört előre, 
amely teljesen meghiusult. A Crecy au Mon-
trea-^Ambigny és Schauwigny mellett át-
menetileg előnyomult ellenséget ellntámadás-
sal a kiindulási vonaluk mögé vetettük visz-
sza. Az ellenségnek készenléti állásait és 
oszlopait Bezzaponin szakadékban különösen 
nagy eredménnyel támadta meg harci repü-
'lörajunk. Udet hadnagy 59. és 69-ik légi győ-
zelmét aratta. A legutóbbi napokban Lan-
maiin hadnagy 25., 26., Bürch alőrmestér 22. 
és 23-ik. Auffart főhadnagy 21-ik, Frein fő-
hadnagy és Buchíer hadnagy 20-ik lögi győ-
zelmüket aratták. 

LUDENDORFF, első föszállásmester. 
(Közli a miiii<ziT-f möki sajtóosztály ) 

foefo uj döntő lázadásra 
késiül. 

Zürich, augusztus 24. A Schweizericher 
Telegrapen tuósitója táviratozza Parisból: 
A tüzérségi harc. az egész arcvonalon foko-
zóó hevességgel megkezdődött és az eddigi 
nyugodt frontszakaszokra is átterjedt. Foch 
második fő csapása készülőben van. 

W I L S O N N E M E N G E D 

k ü l ö n b é k e t á r g y a l á s ! B u g á r i á n a k 
é s T ö r ö k o r s z á g n a k . 

Hága, augusztus 24. A Temps irányadó 
athéni forrásból ugy értesült, hogy Wilson 
kijeíeittette, hogy nem egyezik abba bele, 
hogy Bulgáriával, majd Törökországgal kü-
lön béketárgyalásokat indítsanak meg, ha er-
re^ vonatkozólag a javaslat a szövetségesek-
től származnék. 

Olasz r e p ü l ő k t á m a d á s o k a ! 
f e r u e z í s s k a k ö z p o n t i h a t a l m a k 

f ő t / á r o s a i e l l e n . 

Bécs, augusztus 24. Számolni kell azzal, 
hogy olasz repülök a központi hatalmak fő-
városai ellen iégitániaásókat intéznek, mert 
valószínű, hogy Amerika erre a célra meg-
felelő típusa repülőgépeket készíttet. 

Német l a p o k a spanyolországi 
k o n f l i k t u s r ó l . 

Berlin, augusztus 24. A spanyol kormány-
nak arról a szándékáról, hegy a németek ál-
tal elsülyesztett spanyol hajók kárpótlásául 
lefoglalja a rendelkezésére álló német hajó-
kat, a V(yssische{ Zeitung ,a 'következőket írja: 
A német kormány az „eddigi tárgyalásokon 
utalt arra, hogy tehetetlen, hegy egyetlen ál-
lam 'kedvéért a hatásos tengeralattjáró hábo-
rút megszüntesse, de el fognak követni min-
dent, hegy a spanyol hajóknak az elzárt te-
rületeken kivül való megkímélése által a spa-
nyol érdekeket megvédje. 

A. Vorxvertz irja; A buvárhajóharc alatt 
konfliktusunk támat Spanyolországgal, mely 
20 millió lakójával Oroszországon kivül a leg-
nagyobb semleges állam, mellyel baráti vi-
szonyban vagyunk. Spanyolország magatar-
tása a sponyol-amerikai államokra, aminők 
Argentína és Mexikó is, irányadók. Ha Spa-
nyolország feladná semlegességét, ez az an-
tantnak politikai téren a legnagyobb diadala 
volna. Mi azt kívánjuk a német kormánytól, 
s felelőssé tesszük érte, ne kergesse bele még 
ezt az államot is ellenfeleink táborába, amely 
teljessé tenné a világ koalícióját Németország 
ellen. 

I I ^ F ^ L | L Á P I I J D D * 
BERLIN: A Wolff-ügynökság jelenti 

24-én este: Harcok a Searpe és Somme kö-
zött. Arrastól délkeletre és a Bapaume ellen 
intézett angol támadások meghiúsultak. Ki-
terjedt angol támadások, amelyek Alberttől 
keletre kezdődően egészen a Sommeig ter-
jedtek, veszteségtelejesen összeomlottak. Az 
Aillette és Aisne között a franciák támadá-
sát visszavertük. 

BUDAPEST: Heszti szakaszvezetőt, aki 
40 légi győzelmével szerzett hírnevet, a Ner-
vasa hidfa felett égő repülőgéppel lelőtték. 
4800 .méter magasságból ejtőernyővel leug-
rott és simán leszállt. 

Albániában áttörtük az ellenséges vonalakat 
BUDAPEST, augusztus 24.',Közli a mi-

niszterelnöki sajtóosztály.) Olasz harctér: 
23-ikárí éjjel olasz repülök megtámadták Bo-
zent és Grist. Az ellenség 30-nál több bombát 
dobott le; több lakost megölt^és megrongálta 
a kórházat. Az arcvonalon nincsenek nagyobb 
harci események. 

Albániában Pflantzer Baltin vezérezre-
des hadereje az ellenséges vonalakat áttör-
te es támadásait a Cumanitől délre emelkedő 

mgaslatokra terjesztette ki. Ezzel egyidejű-
leg Berattól északnyugatra behatoltunk az 
olaszok állásaiba. Tegnap a Baraínál elért si-
kert növeltük és heves ellentámadásokat ver-
tünk vissza. Derék csapataink a Filoves hegy 
vidéken is tért nyertek. Repülőink hatásosan 
bombázták a Valona mellett levő repülöíele-
peket. 

A VEZÉRKAR FŐNÖKE. 

Az amerikai kaiosmak rövid harci kalandra számítottak. 
— Pár hál aíatt el akarják dönteni a háborút. — 

Budapest, augusztus 24. A nagy főhadi-
szállásról jelentik a 21-iki nagy támadásról: 
Az Oise és Aisne között megindított nagy tá-
madások sikere csupán a Bleraucourt mellet; 
ti betörés helyére szorítkozott. A sikert az 
ellenség a nap folyamán némileg kiszélesí-
tette. Pcmiernél azonban nem sikerült me-
gint vonalainkat érezhetőbben visszaszoríta-
ni. Az ellenség ehhez az áttörési kísérlethez, 
amelyet parancs szerint 12 kilométer mély-
ségben kellett volna keresztülvinnie, 15 had-
osztályát használta föl, közöttük több fekete 
hadosztályt. Egyes kötelékeiknek fele állo-
mányát gépfegyvereink lekaszálták. 

Az elfogott amerikai katonák vallomá-
saiból kitűnik, hogy az amerikaiak között 
nagy az elégedetlenség és csalódás. Azzal a 

biztos tudattal jöttek Európába, hogy közbe-
lépésük néhány hét alatt eldönti a háborút, 
Ők fogják a békét diktálni és most kormányuk 
olyan nyilatkozatot tett, hogy Amerika had-
ereje legkorábban 1919-ben léphet fel dön-
tően Európában. Rövid harci kaland helyett 
tehát beláthatatlan időkig tartó kemény har-
cok várnak reájuk. A francia katonák pedig 
azt kezdik a szemükre vetni, hogy az ame-
rikaiak a háború igazi meghosszabbítói. Hír 
szerint októberben összeül a szociálisták, ra-
dikálisok és az emberlige republikánus koalí-
ciója egy nagy kongresszusra. Ez súlyos kor-
mányválságot jelent. A kongresszus igen ha-
tározottan fog Clemenceau belpolitikája ellen 
fordulni. 

S p a n y o l o r s z á g a b u v á r h a j ő k l e s z e r e l é s é i ItovelelS 

A spanyol lapokat előzetes cenzúra alá helyezték. 
Berlin, augusztus 24. A Morning Post je-

lenti Bernből: A spanyol lapok tegnap óta 
előzetes cenzúra alatt állnak. A cenzúra az 
összes hadljelentésekre és Spanyolország 
külpolitikájára vonatkozó hirekre terjed ki. 

Berlin, R-ugusztus 24. A kormány a spa-
nyol kormánnyal együtt folytatott tárgyalá-
sok során rámutat arra, hogy a buvárhajók 

fegyvernélkülivé tétele lehetetlen dolog. An-
nak a lehetősége azonban fennállhat, hogy a 
spanyol hajóknál, ha zárlati körön kivül ta-
lálkoznak velük, a buvárhajők vegyék figye-
lembe a barátságos állam érdekeit. A spanyol 
lapok a király akaratát hangoztatják, amely 
a legszigorúbb semlegesség fentartására irá-
nya!,. ami Németországot teljes bizalommal 
tölti el. 

Lansiíig válaszol Solf és Hiníze beszédére. 
A nyilatkozatok jó hatást tettek az Egyesült-Államokban. 

Bécs, augusztus 24. Zürichből táviratoz-
zák: A Petit Párisién jelenti Washington-
ból: Amerikai politikai körökben élénk meg-
beszélések tárgyát képezi Hintze és Solf 
legutóbbi nyilatkozata, melyben ugy a poli-
tikusok, mint a Iáitok legnagyobb része je-
lentékeny közeledést vesznek észre, ahoz az 

| alaphoz, amely a béliéhez közel vihet. 
Lansing külügyi államtitkár kijelentetféj 

| hogy a jövő hét folyamán válaszolni fog a 
két német kormányféríiu beszédére, Lansing 

[ válaszát természetesen nemcsak az Egyesült 
I Államokban, de az antant többi országaiban 
! is a legnagyobb eraekiödéssel várják. 
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Jzeged megyeszékhely. 
Vasárnapi számában nagyérdckü és Sze-

ndét közelről érintő közleményt hoz „Az 
FSt". E szerint a választókerületek beosztá-
sáról szóló törvényjavaslat előtt a kormány a 
(vármegyék uj területi beosztásáról, arányo-
sításáról szóló törvényjavaslatot akarja el-
Usziteni és letárgyaltatni. Wekerle Sándor 
belügyminiszter megbízásából több politikus 
elkészült már a javaslat-tervezettel, amelyek 

I, jövő héten a belügyminiszter irányításával 
•tárgyalás alá kerülnek. Az eddigi munkála-
tok alapján a jövőben 63 vármegye helyett 48 
[vármegye lenne. A reform indító okai kö-
tött szerepelnek: 

Jelenleg meglehetősen sürün fordul elő, 
lliogv egy-egy járás sokkal közelebb van az 
lidegen vármegye székhelyéhez, mint a sa-
lját vármegyei székhelyhez és a lakosság, de 
a közigazgatás helyzetét is nagyon megne-

[lieziti, hogy mig a szomszéd vármegyei szék-
helyihez eg^-két órai vasúti úttal jut el a kö-
zönség, saját székhelyéire egy aapi utazás 
kell. A kulturális .szemponthoz tartozik az is, 
hogy például egy kisebb kultúrája várme-

gyét, egy owan szomiszédos vármegye egy 
vagy két járásával egészítették, ki, ahol a kul-
turális viszonyok fejlettebbek.-

Ehhez hozzáfűzzük: Csongrád vármegye 
székhelyéhez "a megyebeliek 1—2 napi, Sze-

*gedre pedig ]—2 órai utazással jutnak el. 
Arról bizonyára még a szentesiek sem akar-
nak vitatkozni, hogv kulturális fejlettségben 
melyik város a kiválóbb: Szeged vagyJSzen-
tes. Ilyen rikitóan igazságtalan és ósdFbély-
zet, mint Csongrádmegyében, nincs az ej|ész 
országban. A kormány és a reform készítői 
erről nem feledkezhettek meg. Szegednek 
most minden esetre sürgősen és nyomatéko-
san hallatni kell szavát. Az ügy megér egy 
rendkívüli közgyűlést és meg sok fáradságot. 
Ha most nem lesz Szeged megyeszékhely, 
megint várhat és melengethet egy régi jogos 
vágyat évtizedekig, 

A tervezet szerint Csanád- és Csongrád-
megyét egyesítenék. Az' uj megyének csak 
Szeged lehet a székhelye. Lépjen sorompóba 
és kövessen el mindent a város, hogy igy le-, 

'gyeu- ; 

R tűzifa uj makszimáüs ára Jegeden. 
fSaját tudósítónktól.) Néhány héttel ez-

I előtt tudvalevőleg kormányrendelet jelent 
nieg a fa árának megállapításáról. A rendé-

Let a faárak megállapítására minden törvény 
hatóság területén egy úgynevezett faármeg-
állcipitó bizottság megalakítását rendeli t . 
Szegeden ezt a bizottságot dr. Somogyi bzn-
veszter polgármester pár nappal ezelőtt a 
következőképpen alakította meg..Elnök; Ba-
logh Károly, helyettes elnökök: Ferenczy Bé-
la és Gaál Mik.sa, tagok: 1-ethő Lajos Királyi 
erűőíelügyelő, dr. Biedi Samu, Winkler Jó-
zsef és Ábrahám Mátyás. , 

A bizottság csütörtökön kezdte meg tár-
gyalásait a fa maximális árának megállapí-
tása ügyében. Szombaton délután a bizottság 
befejezte tárgyalásait és a tűzifa maximális 
árát a 'következőkben állapította meg: 

Kemény tűzifa iirköbméterenkint: (négy 
ürköbméter fa egv méterről) ha-
sáb 82 kor. 50 f. 
vegyes 81 kor. 10 í. 
doiong 80 kor, — f. 
vékony dorong 79 kor, — f. 

Lágy lambtiizifa, hasáo ürköb 
méterenkinf 

20 kor. — f. 

19 kor. 80 f. 

58 kor. — f. 
57 kor. — ?. 
56 kor. 50 f. 
55 kor. 50 f. 

vegyes 
do-on g 
vékony dorong 

Súlymérték szerint az árak igy alakul-
nak: 
egy métermázsa-kemény ha-
sábfa 17 kor. — f. 
egy métermázsa vegyes ha-
sábfa 16 kor. 70 f. 
egv métermázsa dorong ha-
sábfa 16 kor. 50 f. 
egy métermázsa vékony dorong 
hasábfa 16 kor. 30 f. 
egy métermázsa lágy lombfa, 
hasáb 14 kor, 18 f. 
egy métermázsa lágy vegyes, 
hasáb 13 kor. 96 f. 
egv métermázsa lágy döróngfa, 
hasáb 13 kor. 86 f. 
egy métermázsa vékony döróng-
fa, hasáb 13 kor. 66 f. 

Suly szerint. Vágva és aprítva a követ-
kezők lesznek a faárak: 

egy métermázsa kemény ha-
sábfa 
egy métermázsa vegyes ha-
sábfa I 
egy métermázsa dorong ha-
sábfa 19 kor. 60 f. 
egy métermázsa vékony dorong 
hasábfa 19 kor. 40 f. 
egy métermázsa lágy lombos, 
hasáb 18 kor. 40 f. 
egy métermázsa vegyes ha-
sáb 18 kor, 20 f. 
egy métermázsa dorongfa 18 kor. 10 f. 
egy métermázsa vékony dorong-
fa 17 kor. 90 í. 

A kemény hulladékfa métermázsánkint 
16 kor. 60 f. 

A közélelmezési hivatal fatelepén a vá-
gás és aprítás árát a következőképpen álla-
pították meg: egy méteröl fa felvágása 20 
korona, aprítása 14, vágása és aprítása 34 
korona. Kéri ezenkívül a bizottság a polgár-
mestert, hogy makszimálja a kereskedőkre 
nézve a fuvardijakat is, még pedig a követ-
kezőképpen: 

Egy méteröl fa hazafuvarozása a kiskör-
úton belül 20 korona, a nagykörút és kiskör-
út közti területre 24 korona, a nagykörúton 
kivüli területre 30 korona. Egy métermázsa 
fa hazafuvarozása a kiskörúton belül egy ko-
rona, a két körút közti területre egy korona 
20 fillér és a nagykörúton kivül, de köves uton 
egy korona 50 fillér, kövezetlen uton 30 fil-
lérrel drágább. 

Az uj árak a jövő. ihéten lépnek életbe. 

Németország tárgyalást kezdett 
Spanyolországgal a német hajók 

lefoglalása ügyében. 
Berlin, augusztus 24. A Wolff-ügynökség 

jelenti: A spanyol kormány azon szándéka 
ellen, hogy_ ujabb hajóelsülyesztések eyetén 
az elsülyesztett spanyol hajóteret spanyol ki-
kötőkben horgonyzó német hajókból pótolja, 
Németország. részéről erélyes J i l takozás tör-
tént. A két kormány között tárgyalások in-
dultak meg. 

Spanyolország tiltakozása a 
spanyol hajók eisülyeszfése ellen. 

Berlin, augusztus 24. A Leipziger Tctg-
blatt a Németország és Spanyolország közötti 
jegyzékváltáshoz a következő megjegyzése-
ket fűzi: 

A beriini spanyol követ a német kor-
mány tudomására hozta, hogy Spanyolor-
szág semlegességének lelkiismeretes betartá-
sára törekszik, az utóbbi időben azonban a 
német tengeralattjárók által eísülyesztett ha-
jók száma ugy felszaporodott, hogy Spanyol-
ország tonnázsának 20 százalékát vesztette 
el, ami igen érzékeny megkárosítása a spa-
nyol gazdasági életnek. Madridban komo-
lyan arra gondolnak, 'hogy amennyiben a 
tengeralattjáró háború tovább Ls károsítaná a 
spanyol kereskedelmi flottát, Spanyolország 
kénytelen lesz igénybe venni a spanyol ki-
kötőkbe internált német hajókat. 

Pager alkanceiiár tanácskozásai 
a német politika vezéreivei. 

— A németeket nem vezeti hódítási vágy. — 

Berlin,, augusztus 24. A haladó néppárt 
orgánuma Payer kancellárhelyettesnek a par-
lament vezetőférfiaival folytatott tanácskozá-
sairól rendkívül figyelemreméltó . közléseket 
tesz. A tanácskozásokon hangsúlyozták, hogv 
a háborúnak tisztán védelmi jellegén semmi-
féle illetéktelen beavatkozásnak nem szabad 
változtatnia. Vilmos császár emlékezetes 1914 
évi augusztus 4-iki trónbeszédének az a ki-
jelentése — irja a haladó párt lapja, — hogy 
„minket nem vessí hódítási vágy", még ma 
is, illetve jobban mondva ma ismét alapja az 
egész német külpolitikának. A szociáldemok-
rata Vorwaerts ehhez a következő érdekes 
megjegyzéseket fűzi: Ezeknek a közléseknek 
az ér'íelme az, hogy azok a befolyásos körök, 
amelyek eddig másféle megoldási lehetősé-
gekre gondoltak, feladták ellentállásukat. Ab-
ban mindenki egyetért, hogv az angol ex-
panziós Kire k vések ellen védekezni kell, 
azonban ahhoz nem ragaszkodunk többé, 
hogy a háború befejezése katonai döntés ut-
ján éressék el. Ezek a körök elég erőseknek 
érzik már maguk^C hogy közeledjenek ahhoz 
a politikához, amelyet Németország szociál-
demokratái állandóan mint az egyetlen he-
lyes és lehetséges politikát képviseltek. 

Francia és angol vezérkari 
jelentés : 

A francia vezérkar augusztus 22-én dél-
után a következő jelentést adta ki: 

Az éj folyamán heves tüzérségi tüzelés 
nehezedett a Beuvraignes és az Oise között 
levő-területre, különösen Le Pleirnone, Pas-
sel, -Ghirly, Ousehamp helységekre. Az Oise 
és Aillette déli partjai, a Cerjip'igny—Coucy 
les Chateau-vasutvonal kezünkben vannak., 
Selenstői keletre csapataink vonalaikat Qony, 
Pont és St. Mairte helységek széléig tolták 
előre. Az éjszaka különben mindenütt nyu-
godtan telt el. 

Az augusztus 23-án délelőtt kiadott hiva-
talos angol jelentés igy szói: 

A,harc majdnem az egész fronton tovább 
tartott. Lihons és a Söjeul patak között csa-
pataink számos helyen előhaladást értek él. 
A Daillecourt-major közelében és Bediuca-
urttól keletre két éjszakai támadást vissza-
vertünk. La Forettőí 'keletre, Seui Berquintől 
'keletre vonalainkat és kissé előretoltuk. Báil-
leultól északnyugatra egy ellenséges helyi tá-
madás vonalaink előtt összeomlott. 

T E R Kitűnő hangú, háromváltós, 
aczélsarku K. 50. 

hangja nagyszerül Mé§ finomabb< ors°na 

BUDAPEST,VII, RákóczI-wi 60., saját palota, 
hangú K. 8 0 . -
2- soros, 21 bilyentyüg finom K. 1 2 0 . -
Rendelésnél a pénz előre bekü'dendö. 
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Megrendszabályozzák Szegeden a jótékonyságot. 
(Saját tudósítónktól.) A szegedi közön-

ségnok egyik legrégibb panasza, hogy a jó- ! 
tékonycélu ünnepségek és ünnepélyek alkal-
mával apróbb és nagyobb gyermekek lepik 
el aa utcákat, akik aztán borzalmas módon 
garázdálkodnak veszedelmes fegyvereikkel, 

a perselyekkel. Régebben egymást érték a 
persely-botrányok, amelyeknek hangossága 
végre a hatóságig is eljutott és a következ-
mény j perselyezések -be-t irtása volt. Sajnos, 
esa-k egy darabig. Atnikur elfeledték a kinos 
Ügyeket, isrpét előkerültek a perselyek és ve-
lük a jótékonykodó gyermekek. Természetes 
tehát, hogy meglett a persely-botrány te 

A vasárnap és Szent István napján .:-
tott katonanapokon történt, hogy öt gye .e-
ke t ' t e t ten ért a rendőrség, amint a Perse-
lyeket fosztogatták. Több perselyről a z is ki-
derült, hogy nagyon rossz: csak föl kell for-
dítani és már ömlik belőle a pénz. Ezzel az-
tán be is telt a mérték. Dr. Szalay József 
rendőrfőkapitány szombaton értesítette a do-
logról dr. Orkonyi Ede kúriai bírót, a fiatal-
korúak felügyelő-hatóságának elnökét, akivel 
közölte, hogy a persellyel való gyűjtés terén 
szigorú rendet állapított meg, amelynek be-
tartását a legszigorúbban fogja a rendőrség-
gel a jövőben ellenőriztetni. 

A főkapitánynak Orkonyi Edéhez intézett 
értesítése szerint ezentul persellyel csak azok 
gyűjthetnek, akik erre engedélyt kaptak. A 
rendőrség minden gyűjtés alkalmával bizo-
nyos számú gyűjtő engedélyt fog kiadni, a 
melyeket aztán a gyűjtés rendező bizottsága 
kioszt a gyűjtők között. Köteles azonban a 
rendező-bizottság a gyűjtőkről pontos nyil-

vántartást vezetni és azt a rendőrségnek be1 

mutatni. Nem szabad a gyűjtőknek a perse-
lyekkel sem kávéházakba, sem vendéglőkbe, 
sem magánházakba vagy egyéb nyilvános, 
helyre rnermi abból a célból, hogy persellyel 
gyűjtsenek. A gyüjtőengedélyek éppen ezért 
bizonyos területre fognak szólni és azonkivíil 
persellyel: gyűjteni nem szabad. Aki a rend-
szabályok ellen véteni fog, azoktól a perse-
lyeket elveszik és ellenük kihágás eljárást in-
dítanak. 

Dr. Orkonyi Ede, a fiatalkorúak felügye-
lő-bizottságának elnöke a főkapitánynak eze-
ket az intézkedéseit tudomásul vette és közöl-
te a főkapitánnyal, hogv a rendelkezést tudo-
mására hozza minden szegedi egyesületnek. 
Dr. Orkonyi Ede tökéletes garanciát adott ar-
ra, hogy a rendelkezések ellen nem fognak 
véteni. 

Érdeklődtünk dr. Szalay József rendőr-
főkapitánynál, hogy az uj rend mikor, lép 
életbe. A főkapitány kérdéseinkre a követke-
zőket mondta: 

— Ez a rendelkezés azonnal életbelép. 
Több gyermeket tetten értek, amint a perse-
lyeket fosztogatták. Éppen ezért nemcsak 
gyermekvédelmi szempontokból kellett szigo-
rú intézkedéseket életbeléptetni, hanem a jó-
tékonycél érdekében .is, mert a közönségnek 
bizalma megingott a visszaélések miatt. Kü-
lönben miniszteri rendelet is jelent meg, mely 
ugyanezeket az intézkedéseket teszi kötele-
zővé, tehát mi csak végrehajtjuk most a mi-
niszter rendeletét. Aki ez ellen vét, hat hóna-
pi elzárással és 2000 korona pénzbüntetéssel 
büntethető. 

Beszélgessünk. * 
A 'fa-honvéd: Jobb időt vártam a katonana-

fjokra. Bizony, egy kicsit elmosta az eső. Ta-
lán, ha esőnapokaí rendeznének, napsütéses 
lenne az időjárás. 

Én: Megbomlott időket élünk, nem csoda, 
ha az időjárás is visszájára történik. Áznak 
a. katonanapok, sokan meg már fáznak tőlük. 

A fahcmvéd: (Minden jó volna, csak a jóté-
kony napok költségei ne igyekeznének a be-
vételek felé és ha a bevételek egy része nem 
kerülne idegenbe, így (történik aztán, hogy 
egy dinár, két dinár, nekünk nem igen sok 
jár. A kabaré volt ezúttal az a leves, amely 
többe került, mint a bns. 

Én: Ennek a húsnak hig volt a leve. A 
mártás azonban sürü volt és akik jöttek, gaz-
dagabban téliek haza, mint a közönség, 

A fákonvéd: A közönség rendesen többet 
ad, mint kap és jobbára más arat, nem pedig 
aki a magot veti. 

Én: Most folyik a nagy aratás minden té-
ren és il'ánylian. Aki nem is vet, csak meg-
veti a rendeleteket, és fittyet hány az embe-
riességre, az arat most bőségesen és azé most 
a világ. 

A fahcmvéd: Még a félvilág. . . Ideje is, 
hogy megnyíljék a gőzfürdő, mert sok em-
ber lelkiismeretére ráférne egy kis tisztálko-
dás. 

Én: Nincs a tengernek annyi vize, ameny-
wyil elegendő volna lemosni a sok piszkot, 
gyalázatot. 

A fahonvéd: És dacára ennek, még nem 
égészen biztos, hogy megnyílik a gőzfürdő. 
Akik a jólétben fürödhetnek, nem igen bán-
iák, ha még tovább is zárva marad. 

Én: Ha az intézőkben egy kis burnót volna, 

a gőzfürdő kapujára kifüggesztenének egy kis 
táblácskát a következő felírással: (Viz és tiszta-
ságiszony miatt zárva, 

A fahcmvéd: Egy kissé furcsa is, hogy any-
nyi ember jár-kel szabadon és a fürdő vau 
zárva. f 

Én: Egyszer csak kinyiinak a szemek is 
és meglátják, hogy ami fekete, az nem fehér. 

A fahcmvéd: Eehér napokra virrad már a 
tanya is. Helyibe viszik a kultúrát. 

Én; Az ám, felolvasásokat rendez a Du-
gonics-Társaság a tanyák világában. Hihető, 
hogy szomjúhozó lélekkel várják Halbőr För-
getegék. 

A fahonvéd: Várják-e, nem-e, nem tudom, 
de amondó vagyok, hogy egy kis liszt, szalon-
na, zsir, tojás, -meg miegymás nem utolsó ko-
szorú lenne a koszorúsoknak. 

Én: A lelkek rekvirálása. mellett odakünn 
elférne egy kis elemózsia-rekvirálás is, 

A fahonvéd: Akiknek a lelkek megtérí-
tése a feladatuk, azok nem gondolhatnak pró-
zai dologra: a gyomorra, (Csak aztán a ta-
nyai magyarok gyomrát el ne rontsák holmi 
árdrágításról szóló felolvasásokkal. 

Én: Nem kell a tanyai magyart félteni, 
helyén van annak a gyomra is^ az esze is. És 
nemcsak a kalapját emeli le illemtudóan, ha-
nem illendően felemeli mindannak az árát, a 
mi onnan bekerülhet a városba. 

A fahonvéd: Itt bent tanulta. Itt is csak 
a nap, a repülőgép, meg a madár száll le, az 
árak azonban egyre felszállónak, noha szár-
nyuk sincsen. 

Én: Csak a muló időnek van. Dám, már 
Szent István napját is elhaladtuk és megyünk 
a mosolytalan ősz felé, 

A fahonvéd: A fővárosban körülhordozták 
a Szent Jobbot, De sok jobbot ismerek, amely 

csak annyiban .szent, hogy maga. felé haji}], 
és amelyet nem ártana elrettentésül .körülh0íj 
doznii , 

Én> Ezek azok a. jobbok, amelyek azt jJ 
tudják, hogy in.it Csinál a hal. És ugy a joíJ 
bok, mint a (balok — suták. 

A fahonvéd: Sok dolog van a világon, 
mi Szintén az. Ha csak a felét el tudnám zonl 
gorázni! v 

Én: Ha zongora kapbató.volna. De nincsjl 
A fahonvéd: Ami volt is a városi zenei?, 

kólában, azt is „kimenesztelték1'. 
Én: Amit bemenesztenek, kim epesztene]! 

is. 
A fahonvéd: Nono, sora van mindennek! 

de a jóreggelét neki, ebben a nótás, táncos vb| 
hígban ára is van a zongorának! . . . 

SPORT 
0 0 0 0 

. Kinizsi—SzTK. A déikeriilet neves baj! 
fi oki együttesének ai SzTK-va! való találko-l 
zását a sportoló közönség osztatlan érdek! 
lodése előzi meg. Szeretne már egyszer ered-
ményes teljesítményt látni az eddigi mérkő-l 
zés-ein nagy balszerencsével játszó SzTK.J 
tói. A kék-fehérek ra j ta is lesznek, hogy tu-T 
dúsuknak megfelelő elfogadható eredmény! 
érjenek ,el kiváló ellenfelükkel szemben, felJ 
állításuk, amely igen sikerült, lehetőséget isi 
nyújt erre. A mérkőzés vasárnap délután fél! 
hatkor ifjúsági előmérkőzés; után kerül dön-l 
tésre a SzAK pályáján Gieszkr (SzAK) szö-| 
vetségi biró bíráskodása, mellett. 

Birkózó verseny. Érdekes sporteseménjl 
.színhelye lesz szeptember 15-én az állami fő-l 
gimnázium tornaterme.' Itt rendezi ugyanis] 
a Szegedi Munkás Testedző Egyesület a liá-l 
ború kitörése óta első birkózó versenyét, me4 
lyen Szeged és Szabadka legjobb amatőréi] 
vesznek részt. A szegedi birkózó gárdát Teni-
szig Henrik, Északmagyarország pehelysúlyul 
bajnoka, a M. T. E. tagja készíti elő, hogy 
,minél jobb formában álljanak ki a porondraj 
A tréningek minden hétfőn, szerdán és pénte 
ken esfe 7-től tartatnak az állami' főgimnáj 
ziurn tornatermében . 

Vasárnap délután tél 6 órakor 
a SzAK pályáján ba-
rátságos mérkőzés 

r í E. 
bajnokcsapata és 

li TüiUÉi 
a 

a 
I. csapatai között. 

Fél 4 órakor ifjúsági előmérkőzés. 

Óráját és ékszereit| 
javíttassa elsőrangú óra- és ékszer-

üzletemben. S z o l i d á ra k ! 
Órákban és ékszerekben nagy raktár. 

- . \ V . F I S C H E K K . .".*.".* 

Korzó-kávéház mellett. 

G é p i r á s b a n HSTSSS 
keresek délutánra Va4—6 időre. Gyorsírók előnyben. 

Clm a kiadóba. 

Kotlár Rudolf, 
(Uj Csongrádi-palota.) 

Hajdú József, 
tényezö-mester. iparművészeti rajzoló. 

Telefon 2-87. , SZEGED. Telefon 2-87 . , 
Mintaraktár és rajziroda: Takaréktár-utca. 8 sz. Festő-mühely: Horváth fflüiály-ufea 9 sz. 

Tanoneok tlietéssel felvétetné*. 



Szeged, 1918. augusztus 25. .... ( 

Ott, ahol a j)tjyeszter vize zug.. 
— A sajtóhadiszállás jóváhagyásúval. — 

Mohílew, 1918. augusztus. 
Most, hogy keleten jórészben kialudt a há-

ború gyilkos, minden nemes, jobb érzést el-
hamvasztó, pusztító tüze, hogy a krisztusi ta-
rok a felebaráti szeretetről tágabb keretű lét-
jogosultságot nyertek s bogy megbékült el-
lenségek, mint egymást megértő, vagy leg-
alább is (megérteni igyekvő jóbarátok jönnek 
össze, — sok titokzatos eseményről is lehull 
a lepel. Történetek kerülnek elő, olyanok, ame-
lyékről eddig nem tudtunk, vagy bizonytala-
nul, rosszul voltunk róluk értesülve. Most ki-
aludt a tűz és az ember lassankint kikutatja, 
hogy mi van a romok, a hamu alatt . . 

És a iD'nyeszter keleti partján, Besszarábia 
határszélén, Molnlewben én ráakadtam, — 
ahogy a nóta mondja, — a k ics iny madár-
látta zug"-ra. 

Egyszerű, elhagyott sírhalom ez a kicsiny 
zug s a felhantol a tlan rög fiatal, szép magyar 
asszony földi porhüvelye fölött borul össze. 

Kotlár Matild nyugszik az egyszerű sír-
ban, élt 21 évet, meghalt 1918 február 22-én 
az ukrán Mohilow városkában. 

Ki volt Kotlár Matild? Fiatal özvegyasz-
szony volt, güsryögő gyermekkel maradt ma-
gára, bogy a férje ^elesett a galíciai harcok-
ban. Egyszerű, de rajongó lelkével a hosszura 
gondolt . . i iT*!*! 

. . . Weinberg Leo orosz főtörzsorvos va-
csora utáni tea mellett meséli el a kémnő 
szomorú történetét. Elragadtatással beszél a 
szépségéről. Ilfe különöísen szépek voltak a 
szemei! Babonásan gyönyörűek, feketék, csil-
logók és nagyok! Mintha csak külön formál-
ták volna bele az arcba, élt, tüzelt, gyújtott 
ez a szempár, — mondja annyi lelkesedéssé!, 
•bogy a felesége, — hideg, kékszemű orosz 
szépség, — bár egy szót sem ért németül, -
de szinte féltékenyen figyel a szenvedélyes 
hangra, i ; 

Csernovitz alatt, 1917 tavaszán fogták el 
a szép asszonyt, aki orosz közkatonának öl-
löávef bujkáW iazi eílenség^s 'íjllások1, közölt. 

— A Délmagyarország munkatársától. — 
Egy ideig Csernovitzban tartották fogva, az-
után Mogilewbe vitték. Itt nyolc hónapig 
sínylődött fogságban, amig ítéletre került a 
sor. Kihallgatásai mindig csak tolmács ál-
tal történhettek meg. Egy ukrán katona, aki 
valahogy beszélt és értett magyarul, közvetí-
tette a szép fogolynő vallomásait, A tolmács-
nak nem sok dolga veit. A kémnő semmiféle 
kényszerre, megfélemlítésre el nem árult csa-
patainkról soha semmit. Minden kérdésre, fe-
nyegetésre csak egy válasza volt: mikor ve-
szedelmes szerepére vállalkozott, leszámolt 
mindennel. .,S amit tettem, a hazámért tet-
tem", ismételte büszkén, csillogó szemekkel. 

ÍA Kerenszki-kormány alatt, 1917 decem-
berében ítélkeztek fölötte, a Kíewerska ulica 
földszintes, kopott hadbírósági épületben. 

Fehérré meszelt tágas teremben pecsétel-
ték meg a fogoly asszony sorsát. Azaz nem 
egészen. A! természet már előbb ítélkezett. A 
fogház penészes falai között gyorslefolyásu 
tüdővész csiráit lopta bele a bátor asszony tü-
dejébe. 

LA teremben néhány pad a hallgatóság 
számára, jobbra elkeritetf. helyen ült a vád-
lott, akinek ez volt utolsó, nyilvános szerep-
lése az életben. Fent az emelvényen a bosszú 
asztal előtt öt öblös, nagy karosszék a hadbíró-
ság számára. Jobbra az emelvényen, oszlopon 
elhelyezve és vörös t-üllel letakarva Nagy Pé-
ter cár ukáza: ne feledkezzetek meg az igaz-
ságról! 

•A birák nem feledkeztek meg és ugy talál-
ták, hogy tizenötévi börtönbüntetéssel kell 
sujtaniok Kotlár Margitot. 

'•Az elitélt arcrezzenés nélkül vette tudo-
imásnl 'az ítéletei. Csőd a szépségű szemeivel 

sorra vette a bírákat mintha külön-külön akart 
volna a lelkükbe látni és csengő hangon, bá-
tor büszkeséggel felelt: ..Mindent a hazámért 
tettem és csak azt bántani meg, hogy a ter-
vem riém sikerült. Éljen Magyarország!" 

(Szalutált és keményen végignézett a kö-
zönségen. 

'Nagy megilletődés, valóságos meghatott, 
tiszteletteljes csönd követte a kémnő szavait. 
Higgadt, büszke viselkedése tetszett a bíráknak 
is. Mély részvéttel nézték a szép aszón yt, a 
kinek megnyúlt arcán már ott piroslott a tü-
dővészes lázas rózsája is. 

Weinberg főtörzsorvos kérésére és taná-
csára nem is szállították vissza Kotlár Matil-
dot a börtönbe. Megengedték, hogy a tárgyaló-
teremből egyenesen a kóhrázba menjen és pe-
dig minden fegyveres kiséret nélkül, a főtörzs-
orvos kezessége mellett. 

lött köbécselt azután a mogilewi orosz 
vöröskereszt kórházban. A mohilewi piszkos, 
poros utcák levegője pedig legkevésbé sem 
alkalmas arra, hogy a tüdővészes betegnek 
csak enyhülést is szerezzen. Á szép elitélt ál-
lapota is napról-napra rosszabbodott. Lázas 
volt állandóan. 1 

. . . Jött a bolseviki kormány. Sok elítélt-
kegyelmet kapott. Kotlár (Margit hőmérője* 
esténkint egyre feljebb szállt a higany, szép 
szemének ragyogásával vetekedett lázrózsá* 
arcának tüzessége. Weinberg főtörzsorvos ne-
mes cselekedetre határozta, el magát. Forma-
szerinti kegyelmet eszközölt ki az elitélt szá-
mára. ö tudta, bogy a beteg ugy sem élhet, 
már szabadságával, de legalább az utolsó nap-
jait akarta megédesíteni. 

A kegyelmet tartalmazó iratot ünnepé! 
lyesen felolvasták az elitólt asszony előtt, (Sze-
gény teremtés sírt-, kacagott örömében, csó-
kolgatta a főtörzsorvos kezét, ruhá ját s kitárta 
karjait Magyarország felé. Hát haza mehet! 
Láthatja a kis fiát, akinek az apját meg akar-
ta bosszulni, szívhatja újra az édes haza leve-
gőjét amely bizton meggyógyítja az ő beteg 
tüeie-mt! 

felugrott az ágyban, ugy örült, ujjongott. 
A főtörzsorvos nyugalomra intette: igen, min-
den meglesz, odahaza a Kárpátok fenyves er-
deje majd visszaadja az egészségét, a kis fia 
szeretete a lelke nyugalmát, de ehhez az kell, 
hogy egyelőre ő is nyugodtan viselkedjék, az 
öröm túlságos csapongásával ne izgassa ma-
gát, mert az árt és akkor nem utazhat. 

Csend és nyugalom . . . Szót fogadott a 
beteg. Megnyugodott, de a. kórházterem csend-

A kutyafejű kö. 
Irta: Kulinyi József. 

Ezüstszínű, bodor bárányfelhők ringanak 
az ég kékjén, a földeli fölött még gyönge köd-
fátyol leng, amely lassan eltűnik, megül a ve-
téseken, mint gyöngyszemmé verődött harmat. 
Öt óra van reggel. A földeken már színes az 
élet, mert a korai munkán áldás van. Több-
nyire asszonynép görnyed a szántások fölött, 
ápolva a. vetést, amely soha sem volt még 
olyan drágán ajnározott, mint mostanában. 
Ki kell használni a bérföldeket, magas a bér 
és kevés a munkaerő. Errefelé csupa bérföldek 
vannak, .•öt-holdasak. (Gyönyörű szabályosság-
gal1 Vannak tagositva, a talajuk -kitűnő, poro-
nyos, valamikor a Maros árja ölelkezett fö-
löttük, Minden dúsan megterem bennük és 
az alsóvárosiak, mint a rajok járnak át a bo-
szorkányszigeti csolnakátjárón. (Paprikát ter-
melnek ezen a részen, sokat. Nehéz üzlet. Fá-
radságos. Hajnaltól késő estig görnyedni a 
föld fölött és annyi -ezerszer lehajolni, ahány 
ezer paláutatő ültetődik el. Vizethordani, ön-
tözni. A viz messzire van és csak ugy hordó-
számra lehet szállítani. A föld pedig gyorsan 
nyeli a vizet. Mindig szomjas, mert valami-
tor a Maros bőven mérte . . . 

(A paraszti népek közé uri népek vegyülnek 
a munkában. Itt-ott a földcsíkokon napernyőik 

tűnnek föl, gondosan bekötött asszonyfejek, 
nagykarimájú, ócska szalmakalapok. Azonban 
ezek az urinépek nem harmathulláskor, hanem 
eltűnéskor következnek ki a földekre. Fárad-
tan, elcsüggdve érnek a birtokra, pihenés a 
munkájuk kezdete és lankadtam vágódik ke-
zükben- a kapa. Mert mégis csak igazság ma-
rad az igazság, ha öreg is: parasztnak nem 
való az uraság, uraságnak a parasztság. Csip-
kelődnek is az uri parasztokkal a föld népei, 
de csak ugy szelíden, mint ahogyan a leg-
szebb istentemplomában, a kék ég alatt, min-
den érzés megszelídül a (munkában. Mert a 
munka mégis csak tisztelni való. 

— Nézd Piros, a kalapos maccságát, hogy 
mögóldozta magát. Létötte még a gerinct-ar-

\ tóját is. 
— Két korona napszámért megfogadnám. 

Többet ugy se ér a keze munkája. 
— Nézd iná' . . . Kikapáü a krumplit tö-

vestül. 
Aztán a dolog közben belefáradnak a né-

pek a tréfálkozásba és elhalkul a szó. 
Az urinépek pedig izzadva küzdenek a 

földdel, földön a gyommal, amely elnyomni ké-
szül' már a. zsendülő kukoricát. A föld köny-
nyü. Nem hantos. Azért csak lépésről-lépés-
re halad a munka. Gyakran lelépődik, bogy 
hány lépés van még hátra. Mert a földszalag 
végén levő bokor igen lassan közeledik. A 

bokor egy elyen áll. Mintha nevetne. Neveti 
is az urakat alatta egy heverő ember, akinek 
ráérős a dolga és nincs hivatalos órája. Ez a 
csősz. Öreg csősz. Azóta viseli a hivatalát, a 
mióta a vizet leszorították a bérföldek hátáról 
és belevágták az el ső ekevasat. Nagyon tisztes-
séges foglalkozás. Sok csavargással jár és sze-
rény díjazással. De hát édes Istenem, a földek 
között ő az egyetlen ember, akinek minden 
szabad és mindent szabad. Szóval a csősztisz-
t-esscggel a csősz, csak a csősznek tartozik be-
számolni ós igy, amikor az uri-para.szt a bo-
korhoz ér, az öreg Lengyel Ferenc tisztesség-
tudóa-n felemelkedik és már nem nevet magá-
ban, hanem komolyan kezdi: 

— Jé napot uram. 
— Jó napot. 
— Én vagyok ebbe a batárba a csősz. 
— Isten éltesse. 
— Kiöszönöm. Az urat is hasonlókép. Osak 

most már azt szeretném tudni, hogy kié ez 
a föld. 

— A városé. 
— Jó, jó". . . de leginkább ki bérli? Már 

én csak igy vélaködök. 
— ÉN. " " " " " ^ ' L 
— No, akkor röndbe löszünk a csőszbér irá-

nyába is, ami pedig holdankint hét korona öt-
ven fillér. 

— Aztán mit csinál maga ezért a sok pén-

Szeged, Gizella-tér. 

V a s á r n a p , a u g u s z t u s h ó 2§=ér» P s y l a n d e r e l i a d a s o k 
\ ~ Í Í Y O T Í Attrakciós dráma 3 felvonásban 

I g a Z ! Í C r i l főszerepben Waldemár Psylander. 

A szerelem sötét verem 
Előadások d. u. 2., VsL, 5., 7 és 9 órakor. 

Vígjáték 3 felvonásban 
Sascha M- sster felvételei. 
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jlófr inindgyakrabbá'n zavarta meg fuldokló, 
görcsös köhögése.' 

De' aztán csendes, nagyon csendes lett a 
nyolcas számú beteg. Megnyugodott és örök-. 
re elcsendesedtt ott1 messze idegenben a csoda-
szép fogolyasszony, Kotlár Matild, 

(Esetleges családi érdeklődésre ide irom 
Cjzerny Mici -cimét (Csernovitz, Voinarovicz-
utca 8.), aki együtt volt elzárva Kotlár Ma-
tilddal Mohilewben. Czerny Micit is kémkedés 
gyanúja alatt hurcolták magukkal az oroszok 
Csernpvitzból. Bűne az Volt, hogy az ős asz-
szönyi kivártcsiság kitört belőle és egy orosz 

katonától megkérdezte, hogy melyik ezredben 
szolgál? Ez ís elég ok volt arra, hogy az oro-
szok letartóztassák. 

A bolseviki kormány azután szabadon bo-
csájtotta. 

. •. Akkor még ilyen idők voltak. 
Most a magyar, osztrák és orosz társaság 

előtt vidáman buzog a szamovár, — orosz szo-
kás szerint már a hatodik pohár teát isszuk, 
— és az elmúlt idők jóvátehetetlen szomorúsá-
gaira emlékezve, csendesen örülünk a békének. 

Fehér Olga. 

R városi gyümölcsíz és a Bevásárlási Részvénytársaság. 
Igen tisztelt' Szerkesztő Ur! Szivesked-

jék közérdekből alábbi soraimnak helyet ad~ 
• ni: 

• Ez é'v március havában Balogh Károly 
• tguáhsTok úrral tárgyáivá, Megpendítettem 
azt-az eszmét, hogy a közélelmcziési hivatal 
készíttessen az ellátatlan lakosság számára 
gyümölcsízt. Elmondtam a tanácsnok urnák, 
hogy Szeged ebből a fontos tömegeié1 mezősi 
cikkből mintegy 120,000 kilogrammot' fo-
gyaszt és a szükségletet drága áron és meg-
lehetősen silány minőségben 'különböző vidé-
ki gyárakból fedezi. Balogh tanácsnok ur az 
eszmét magáévá tette és megbízott, hogv vé-
gezzem. el az előkészítő munkálatokat. Erre 
beszereztem a szükséges felszerelést és ju-

• lius hóban hozzáfogtam a befőzéshez. Mind-
azok,- akiknek alkalmuk volt ezt a munkát 
megnézni, a legnagyobb elragadtatással nyi-
latkoztak ugy a kezelés rendkívüli tisztasá-
ga. mint a kész gyümöicsiz kiválóan finom 
minősége felől. 

•Az összes munkálatok a közélelmezési hi-
vatal nevében és költségére végeztettek. A 
Szükséges cukrot a közélelmezési hivatal ad-
ta. a gyümölcsöt pedig ugyancsak a közélel-
mezési fúvatni költségére én szereztem be. 
Kaptám. összesen 150 mm. cukrot és a mai 
napig 239 mm, gyümöicsiz, közte >62 mm. 
tisztít baratfciz; készült el. 

Akkor, amikor a tanácsnok úrtól a meg-
bízást nyertem, természetesen kötelessé-

gemmé tette, hogy ugy a gyártásnál, mint a 
forgalombahozátailnál a rendes kereskedői 
gondossággal járjak el és néki mindenről te-
gyek jelentést, ,A gyümöicsiz nagybani árát 
pedig az országos rendelet szem előtt tartá-
sával a vegyes izr-e ki'logrammonkint 8 koro--
na 50 fillérben, a barackét 12 korona 50 fülér-
ben állapította meg. Ezen az áron vagyok kö-
teles az izeket: a közélelmizcs ázdmlájó.h ér-
tékesíteni. 

Bdlogh tanácsnok urnák jelentettem, hogy 
a gyümölcsíz egy kis hányadát azonnal for-
galomba fogom hozni, mert. réhány főzet nem-: 
jól sikerülvén, nem fogja a télig való tárolást 
elbírni. Ez a mennyiség az egész főzetnek 
mintegy hat százalékát teszi. A tanácsok ur 
bejelentésemet heiyes'őleg vette tudomásul. 
Ezt a kis mennyiséget izegedi bejegyzett ké-
mskedőhúák adtam él a tanácsnok ur által 
meghatározott áron. Hogv ezek. azután mit 
csináltak vele, nem volt és nincs is módom-
ban ellenőrizni, de nem is az én föladatom. 
Eigv téúdf Aliszérkíba iá szállitáliam, 'de kifo-
gástalan minőségűt: 1000 kilogrammot ad-
tam a mo'st -pihenő állásban levő 46-ik szege-
di gyahgézAednek. Ezénkivül néhánv kisebb 
tételt adtam ugyancsak szegedi kiskereske-
dőknek, ugy, hogy a mostani készlet áll: 58 
rom. barackizbő! és 132 mm. vegyesizbőL Ezt 
a mennyiséget és. a még elkészítendő 10—15 
mázsa félgyártmányt' fogom a télre elrak-
tározni. 

Ehhez az,egész ügyhöz a vezetésem alatt 
álló részvénytársaságnak semmi köze sin. 
csen. A munkálatokat én, mint a közélelme-
zési hivatal konzervosztályának vezetője, irá-
nyitotteimi, -az előkészítést pedig szintén ezen-
mi hőségemben végeztem. 

A vezetésem alatt ái'ó részvénytársaság 
•e hó elején kapett az iglóí Cornides-féle kon-
zervgyártól 5423 kg, vegves yyilmölesizt. Ezt 
én az utolsó kilogrammig 'szegedi kereske-
dőknek adtam el, még pedig annak gyöngébb 
minősegére való tekintettel 8 korona 25 fil-
lérért, tehát n h'Hósági évüniölösÉz drVirié 25 
ftlléMel oíesóbóin. Ebből kapott MjJtrér. Ár-
•m.in és Engel Fülöp nagvoöb 'mennyiségűt. 

Ez a tényállás abban a gyanúsításoktól 
hemzsegő, briganti stílusban irt rosszindulatú 
förmedvényben, amelyet egy .Herczeg István 
nevű. újságíró, követett el. 

Evvel azlftrral aki: 
1. nem mondott igazat, amikor engem és 

vállal a to ni a t csempészettel vádolta; 
2. valótlant álitott , amikor ótvart mond, 

ihogy én kijelentettem neki, hogv Budapesten 
k'iáróm vían; 

3. hazudott, amikor azt irta, hogy ez az 
ügy panámíá: 

4. füllentett, arrikor árak helyett . „jó 
pénzért" kifejezést használ ahelyett, hogy 
koronákban és fillérekben! beszélne. 

Hiri aoi polémiába b-ocrótkozni nem fogok. 
De feltétlenül alkalmat a'dok neki. ho?v rá-
galmait dajtóbiééság'eíőtt biáinvilÉi SSá. 

Géiszler Jenő. 

— H ö l g y e k ! i 
Nem kell púder és festék itt van a 

„DIDO" • 
színes puderkrém! Kapható rózsa és fehér 
színben. ARA: 3 korona, 
Esté ly i k r é m , Si c g I s

k o r . 
Kérje minden gyógyszertárban és drogériában. 

Szétküldi: „DIDO" kozmetikai vállalat. 
Budapest, VÍI., Aimásy-tér 15. szám, 

;zárt? 
— Mit-e? Hát a hivatalomat. Az ur talán 

nem tudja, mi a hivatal? 
— Dehogy nem. Kötelesség. 
— Ugy-ugy. .Ez értelöm, 
— Hát vigyáz a tolvajokra? 
— Hogyne. Ha látom, hogy szögény embör, 

ak-kó' azt mondom neki, hogy -szöggyön kend 
ö leget, ha töhetősebb, akkó' mög, hogy hagy-
jon neköm is. 

Ezzel a magyarázattal sunyin néz az öreg 
az ur. szemei közé és egyet ránt a. vállán fitye-
gő bőrtarisznyán. Az ur pedig nincsen tisztá* 
ban azzal, hogy komolyan beszél-e az öreg vagy 
csak tréfál. Nincs más, mint belenyugodni az 
öreg bölcselkedésébe és hallgatni. Az öreg Len-
gyel most már tisztában van-n azzal, hogy az 
Ő hivatali kötelsesége tisztázódott, A pénz-
kérdés elintézése nem sürgős. Ő bizalommal 
vk i a bérlőkhöz, hiszen a kezébe vannak. 7A-
lbg az egész termés. 

Az ur belevágja a kapát az utszélébe, ta-
lán, hogy a nemtetszésének mégis valamikép 
megnyilvánulást adjon. Az öreg csősz nézi, a 
mint ímegsuhan a kapa és porozva belevágó-
dik a-földbe. Közben pedig azt gondolja, hogy: 

... r-t'Ez • peköm- szándékolódott. 
A kapavas megcsörren és- egy szürke, ke-

rek. kis vasdarab vetődik föl a két ember 
•előtt. Az öreg Lengyel hirtelen lehajol, fe l -
Vészi és, gyors, .egymásután, megköpködi, sza-

porán morzsolgatva az ujjai között. Az ur 
merőn nézi. 

— A fene ögye mög. Csikó. Rézbül való, 
szőrzet. Ezé a pénzé aranybul is löhetötf volna. 

Az ur felé nyújtja a régi pénzt, aki meg-
állapít ja, hogy bi' -az nem más, mint egy; 
régi, kopott krajcár. 

Az öreg Lengyel azonban most már be-
szédesebb lesz. Öreg emlékezések váltódtak ki 
belőle a földhői fölbukkant pénz nyomán és 
nekidőlve kampós botjának, megered nyelvé-

| ről a szó: 
I — Tudja uram, egyszer majd hogy szörön-

cse ért. Régön vót. A tübeki határba alkalma-
tosfeodtarn akkor, hasonló hivatalba, oszt ott 
találtunk egy kutyafejhöz hasonló, kőből 'való 
faragványt. Utálatos volt nagyon. iB l̂.rdt 

: löktük. 
-—- Hol volt ez? — -kérdezte az nr. 
— A tübeki határba, 
— Talán kiibeki határiba? 
— Tübek, vagy kiibek, az mindegy — legyin-

tett a kezével az öreg — már neköm csak 
Tübék . . . ölég az hozzá, hogy a kutyafejű 
kő ott hányódott a liatárdomb aljába eszten-
dőkig. Etecör csak az egyik tübeki gazda föl* 

.'dobta a kocsisarogjába oszt hazavitte. Oda-
tötte a kapu fölé ' vendégijesztőnek. (Makó 
imöghalt, a.felesége velem vétette le. Én mög 
visszavittem oda a határdomb alá, létemettem, 

'nehogy még 'valakit "élszöröncsétlenitsön. Hát 

| tudja, éccör csak dobolik a faluba, hogy je-
| lentközzön az élőembör, aki a kutyafejű körül 
, tud valamit. Jelentköztem. Törökök voltak. 

iSejditöttem, hogy baj lőhet. Ugy is volt. Ki-
vezettem őket a dombhoz, oszt a két. kezemmel 
kapartam elő a kutyafejű követ. Sokat beszél-
tek a biró úrral, a végin a -biró ur azt mondta, 
hogy a követ elviszik az urak, mer ez a kő 
azt j előzte a tübeki határba, hogy eddig volt a 
török hatalom. 

— Messzebb volt az, hiszen Budán is török 
volt azi nr. 

— A' se igaz uraim. Lőhetni löhetött, de nr, 
az sose vót, csak török. . . De aztán fájt a szi-
vem a kutyafejű kő után. Mler', hogy kérőm a 
török urak lészödték a -kő végéről a lábakat, 
azok pedig strófon járók voltak, oszt a kutya-
fejű kőbe ezrivel voltak az aranypénzök.. A 
török császáré. Hej! Hogy én hányszor akar-
tam öszetörni azt a csuf szörnyetegöt, oszt 
ha összetöröm, talán mán magam vagyok a 
török császár . . 

Az .öreg Lengyel nagyot sóhajtott a be-
széde végén, -kihúzta magát, mintha valóban 
török császárnak való lett volna és elvette a 
felé-nyujtott öreg krajcárt. Még egyszer rákö-
pött és beledugta a lajblija zsebébe, aztán el-
köszönt, -elballagott, szemeivel simogatva a 
dus, gyönyörű vetéseket, -amelyeknél különbek 
fölött a török császár sem ur. 

, ,, —— 
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Ajánlanak waggononkint bármely vasúti állomásra szállítva, a 
kocsigyártó-iparhoz tartozó összes faanyagokat u. m.: kőr is - , 
akác- és szilfarönköt, kőr i s - é s bükkfa kerékfa lpaf , 
kőris- és akácküllot bükkhasitványf, gömöbSyü nyírfa-
rudat, ökörjármokat és gazdasági faárukat," u. m. k a s z a n y é l , 
favilia és nyírfaseprüt. Kicsinybeni eladás helybeli telepükön. 
Gyors, pontos és előzékeny kiszolgálás! Ajánlatokkal 

- ' •• s z í v e s e n s z o l g á l u n k ! 
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— Közös miniszteri értekezlet. Bécsből 
jelentik: Szombaton délelőtt 10 órakor a ma-
gyar és osztrák kormány tagjai a külügy-
minisztérium palotájában közös értekezletet 
tartottak. A tárgyaláson, amely délután 2 
óráig tartott, Bur,ián közös külügyminiszter 
beszámolt azokról a benyomásairól, amelye-, 
fcet legutóbbi berlini tartózkodása alkalmával 
szerzett, főként a lengyel kérdésben. A mi-
niszteri konferencia általános programjának 
keretén belül szóba kerültek ,az összes kül-
politikai kérdések. A külügyiminiszter beszá-
molt minisztertársainak a salzburgi tanács-
kozások eddigi eredményeiről. A pénzügyi 
kérdések tekintetében a bánkjegyáradatnak 
megfelelő korlát közzé szorítása, továbbá az 
Osztrák-Magyar Bank kormányzói székiének 
betöltése került megbeszélésre. A közélelme-
zési ügyek tárgyalása során 'megállapították, 
hogy milyen felesleget ad'hat még Magyar-
ország, viszont megállapították annak aí . 
koncepciónak nagyságát, amelyet' Ausztria 
nyújthatna ipari esi egyéb szükségleti tár-

— A bajor trónörökös házassága. Bécs-
ből jelentik: Az az újsághír, hogy Rupreeht 
bajor trónörökös Frigyes főherceg egyik leá-
nyával jegyben jár, nem felel 'meg a valóság-
nak. 

— Kitüntetések. A király megparancsolta, 
hogy Mithaesek Árpád 7. árkász-zászlóaljbeli 
századosnak az ellenséggel szemben 'tanúsított 
vitéz magatartásáért és kitűnő szolgálatáért 
a lesrfelső dicsérő elismerés tudtul adassék, a 
kardok egyidejű adományozása mellett. 
Fischer Miklós 86. gyalogezredbeli tartalékos 
századost bátor és vitéz magatartásáért a IH-
osztályu katonai érdemkereszttel isimételten, 
ezúttal a kardok adományozásával, Kolett 

János, Paulovics János. Szekeres Mihály, To-
hay János, Kovács Lajos népfölkelőket. Szi-
geti István, iSzéntef Antal népfölkelő tizedese-
ket- az ellenség előtt tanúsított vitéz magatar-
tásuk el ismeréséül a vas érdemkereszttel a 
vitézségi érem szalagján, Korányi József 5. 
népfölkelő parancsnokságbeli főhadnagyot a 
koronás arany érdemkereszttel a vitézségi érem 
szalagján tüntette ki a király. 

— Kineve7ések. Ring Gyula 46. gyalogez-
redbeli ©s lovag Albach Lajos 7. árkász-zászló-
aljbeli őrnagyokat alezredessé, Vidats István 
főhadnagyot a 3. honvéd huszárezrednél száza-
dossá, Simon Miklós, Medgyesi János, dr. 
Szász Hugó, Ligeti Jakab, Honig László, 
Krompacher László, SchiUinger István 5. hon-
véd' gyalogezredbeli nópfölkelő tisztjelölteket 
népfölkelő hadnagyokká, Serényi Ferenc 5. 
honvéd gyalogezredbeli gazdászati tiszthelyet-
test hadnaggyá nevezte ki a király. 

— Sebess Dénes a 48-as alkotmánypárt-
ban. Budapestről telefonálja tudósítónk : Sebess 
Dénes, volt országgyűlési képviselő, voilt 
igazságügyminiszteri államtitkár bejelentette 
a 48-as alkotmány pártba való belépését. 

— W kerle bécsi tanácskozása. Bécsből je-
tik: Wekeirle Sándor miniszterelnök 'szomba-
ton dléllután gróf Burián István külügyminisz-
terrel', majd báró Hussarek miniszterelnökkel 
folytatott tanácskozást. 

Bécsből jelentük: Szombaton éjjel We-
kerle Sándor miniszterelnökön kivül Szunniay 

Sándor htnvédclmi miniszter és herceg Wín-
dischs\raetz tözélelmezési miniszter visszauta-
zott Budapestre. Szterényi József kereskedel-
mi miniszter miután vasárnap kihallgatáson 
jelenik meg a királynál, hétfőn reggel érkez-
nék vissza a magyar fővárosba. 

— Szterényi és Popovics a királynál. 
Bécsből jelentik: A király vasárnap Szterényi 
József kereskedelmi miniszter és Popovics 
Sándor pénzügyminisztert külön kihallgatáson 
fogja fogadni. A két 'miniszter íresszortügyek-
ben tesz jelentést. 

— A salzburgi tárgyalások. Bécsből je-
lentik: Ausztria és Magyarország és a nőmet, 
birodalom között , folytatott gazdasági tár-
gyalásokat, amelyek kedvezően folytak le, 
egy szélesebb körű bizottság fogja folytatni. 
A bizottságba több szakelőadót hívtak meg, 
továbbá Bajorország és Szászország képvi-
selőit. A jövőbeni viszony elvi kérdéseit vi-
tatták meg és megállapították azokat az alap-
vető föltételeket, amelyekről a kormányok 
határozni fognak. Ezeknek az alapelveknek az 
értelmiében már is pagyterjedelmü előmun-
kálatok folynak. A legfontosabb é kérdések 
közt r vámtarifa ügye. 

— Ö-szefilnek a delegációk. Bécsből je-
lentik: Báró Hussarek osztrák miniszterelnök 
néhány nap előtt több német nemzeti párti 
képviselő előtt ugy nyilatkozott, hogy cél-
szerűbbnek tartaná, ha a delegációk összeül-
nének előbb, mint a reichsrat. Ebből a cél-
ból az losztrák kormányelnök legközelebb 

érintkezésbe lép gróf Burián külügyminisz-
terrel, hogy a delegációk közeli ülésezését le-
hetőővé tegye. 

— Fölemelték a városi felsőkereskedetm 
iskola tandíját. A szegedi kereskedelmi iskola 
igazgató-tanácsa szombaton délután ülést tar-
tott dr. Somogyi Szilveszer polgármester el-
nöklésével. Az igazgató-tanács hosszas vita 
után elhatározta, hogy a kereskedelmi iskola 
tandiját évi 50 koronával fölemeli. A fötomelt 
tandijat azonban csak a második félévtől kez-
dődően fog kelleni megfizetni, vagyis a tan-
dijat erre a tanévre csak ,25 koronával emel-
ték. Elhatározta ezenkívül az igazgató-tanács, 
hogy az óraadó tanárok óradiját a mostani 
kettőszáz koronáról 250 koronára javasolja 
fölemelni az általános drágaságra való tekin-
tettel. Az igazgatóság javaslatára egyhangú-
lag megválasztották Szántó Ármint a magyar 
és német szakos állásra. A számtan-szakos 
állásra egy pályázat sem érkezett be, de a ba-
táridő letelte után Mészáros Ferenc pécsi ta-
nár értesítette a várost, hogy amennyiben az 
igazgató-tanács őt meghívja, hajlandó Szeged-
re jönni. Az igazgató-tanács igy határozott. 
Egyhangúlag megválasztották még Klemen t 
Antalt a női felsőkereskedelmi iskolához ren-
des tanárnak, végül ugyancsak a női felsőke-
reskedelmi iskolához megválasztották helyet-
tes tanárnak Becker József tanárt. A tanév 
az iskolában szeptember l-én kezdődik. 

— Elkészült a köztisztviselők uj prag-
matikája. Budapestről jelentik, hogy a köz-
tisztviselők uj szolgálati pragmatikája elké-
szült. A törvénytervezetet a kormány tagjai 
is kézhez vették. Az uj pragmatika részletesen 
szabályozza, a tisztviselők szolgálati, előlép-
tetési és áthelyezési viszonyait, politikai jo-
gait, a szabadságokat stb., amelyek mind a le-
hető leglmmánosahb keretek között oldatnak 
meg. A kormány a javaslatot még ez évben 
a törvényhozás elé akarja terjeszteni. 

— Kstonanap Horgoson. Szeptember l-én 
fényes sikerűnek ígérkező katonanapot rendezi 
nek a horgosiak a kamarási erdőben. A nép-
ünnepélyen katonazene, tréfás játékok fogják 

szórakoztatni a közönséget. Este kabaré és 
táncmulatág lesz. 

— Népünnepély. A Szeged-felsővárosi ifjú-
sági egyesület szeptember l-én, kedvezőtlen 
idő esetén szeptember 8-án a Gedó-népkert-
ben népünnepélyt rendez az 5. honvéd gyalog-
ezred zenekarának közreműködésével. A nép-
ünnepély kezdete délután fél bárom órakor, 
a táncmulatságé este kilenc órakor. Belépő-dij 
vigalmi adóval együtt a; népünnepélyre 501 
fillér, a táncmulatságra 3 korona. Az ünnepély 
jövedelmét a honvéd gyalogezred vak katonái 
és az ifjúsági egyesület zászlójának 5avára 
fordítják. 

— Minden háztartás cérnát kap. Buda-
pestről jelentik: lA kormány rendeletére a Pa-
mutközpont az elmúlt hónapokban a régi kész-
letekből, de főleg a gyáraknál eszközölt uj 
•rendelésekből 250 millió méter cérnát gyűj-
tött össze. Ezt a mennyiséget ötven és száz 
méteres orsókban a közönség közt fogják szót-
osztani. A szétosztás háztartásonkinf. mát a 
legközelebbi napokban megkezdődik. Minden 
háztartás kap legalább egy orsó fekete és egy 
orsó feliér cérnát. 

— A kisteleki katonanap. Auguszti s 20-án 
fényesen sikerült 'katonanapot rendezett Kis-
telek község hazafias közönsége. A község-
ben sátrak voltak felállítva, amelyekben fá-
radhatatlanul buzgólkodott az ünnepély ren-
dezősége. Nagy kelendőségük volt az enni-
inni valóknak. Az adakozási kedvet állandóan 
ébren tartották úriasszonyok és leányok, a 
kik. ellenállhatatlan kedvességgel és kifogy-
hatatlan ötletességgel! fáradoztak a katonák 
özvegyei és árvái érdekében. Este gazdag 
müseru kabaré volt, amelyet tánc követett. A 
rendezőség élén állottak l ' iw főjegyző. Bez-
dán János plébános. Szabó Gyula állomásfő-
nök, dr. Weinherger községi orvos. Alföldi 
A'adár malomtulajdonos és az agilis hölgy-
bizottság. A katonanapnak szép anyagi sikere 
is volt: tízezer koronát eredményezett a jó-
tékony célra. 

— Iskolai értesítések. A kegyesrendi vá-
rpsi főgimnáziumban a beiratkozásokat az 
1918 -19-ik (tanévre f. évi szeptember hó 2-án, 
3-án, 4-én és i5-ón tartjuk meg. Szeptember 
,2-án és 3-án csak helybeliek, 4-én és 5-én a 
vidékiek iratkozhatnak a következő sorrend-
ben: Helybeliek szeptember 2-án d. e .8—12 
óráig az I., d. u. 3—5 óráig a II. és 5—6-ig 
a VIII, osztály. Szeptember 3-án délelőtt 8— 
10-ig a III.. 10—11-ig az V. és 11—12-ig a VI. 
osztály, délután 3—ö-ig a IV. és 5—6-ig a VII. 
osztály. — Vidékiek: szeptember 4-én délelőtt 
8—9-ig az I.. 9—10-ig a II., 10—11-ig a III. és 
11—12-ig a VI. osztály. Szeptember 5-én dél-
előtt 8—9-ig a EV., 9—10-ig az V.. 10—11-ig a 
V®. és ML—42 óráig a VIII. osztály. A javitó-
vizsgálatokat a helybeliek részére augusztus 
30-án, a vidékiek részére augusztus 31-én dél-
előtt tartjuk meg; a pót-, felvételi és magán-
vizsgálatok augusztus 30-án délelőtt 8 órakor 
kezdődnek. A tanévet szeptember 6-án délelőtt 
8 órakor nyitjuk meg, az előadások szeptem-
ber 7-én kezdődnek. Főgimn. igazgatóság. — 
A szegedi állami főgimnáziumban a javító 
vizsgálatok augusztus 29-én délelőtt és dél-
után. a felvételi (különb.) vizsgálatok augusz-
tus 30-án délelőtt 8 órától fogva, a magán-
vizsgálatok írásbeli része augusztus 30-án dél-
előtt, szóbeli része délután 3 órakor fog meg-
tartatni. A behatás szeptember 2-án, 3-án ós 
J én lesz délelőtt 8—12-ig, délután 3—5-ig. 

Pót- és javitó érettségi vizsgálat írásbeli ré-
sze szeptember 5., 6. és 7-én; szóbeli része szep-
tember 9-én és 10-én lesz. Dr. Kárpáti íK. 
igazgató. 

R é g i e l i s m e r t k á r p i t o s üzletemet é s műhelyemet kibővítve e g y n a g y bútoráruházzal, 
melyet a Kárász-utca és Klauzál-tér sarkán (Gaál-palota) megnyitottam, hol a legjobb 
kivitelű uriszalonok, ebédlők, hálószobák, ugy mint teljes lakberendezések méltányos 
árakban kaphatók. Tisztelettel Braun Mihály. 
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— A drága kenyér . A szegedi kávéházak-
kan az utóbbi időbén kicsiny és drága süte-
mények kerültek forgalomba. ,A sütemények 
-alig voltak 35—40 grammosok, az áruk azon-
ban annál súlyosabb volt. Egy-egy darabot egy 
korona, egy korona busz filléres áron veszte-
gettek mindenütt. Egészen szombatig. Szomba-
ton ugyanis följelentésre a rendőrség eljárást 
indított a kávésok, illetve főpinoérek ellen ap-
ró süteményeknek tilos forgalombahozatala, 
kenyérjegy nélkül való árusítása és makszimá-
lis ár túllépése miatt. Ezzel kapcsolatban közli 
a rendőrség, hogy a kávéházakban fölszolgált 
kenyér darabjának legalább 2 dekásnak kell 
lenni és az ára: barna kenyér darabonkint 
ihat fillér, rozs 8 és fehér kenyér 20 fillér. 

— Értesítés. . A közélelmezési cipőiroda a 
jövő heti ügybeosztására vonatkozólag a kö-
vetkezőkről értesiti a közönséget. A felhal-
mozódott belső munkálatok elvégzése miatt 
26-án, hétfőn és 27-én, kedden utalványokat 
ne'm fog kiadni az iroda. Egyedül a hivata-
lok és közintézmények megbizottaival intézi 
el a folyamatban levő ügyeket. iSzerdán, 28-án 
kizárólag csak az alsótanyai lakosság részére 
adja ki az utalványokat. Csütörtökön. 29-én 
az A betűtől az F betűig az elmaradottak, pén-
teken, 30-án a G — B r t betűvel kezdődő neviiek 
kapnak utalványt. Figyelmezteti az iroda ve-
zetője azokat az iparosokat, akik a kapott 
anyagokkal még nem számoltak el. hogy szám-
ításaikat 26-án és 27-én okvetlenül mutassák 
be, mert különben üayük 28-án már a kihá-
gási bíróság' elé kerül. Végül azt is tudomá-
sára hozza a. közönségnek az iroda, hogy ad-
dig, mig a város közönsége részére a borköz-
ponttól ujabb lábbeli anyag nem érkezik, ren-
delt cipőkre utalványokat nem fog kiadni és a 
készeipő vásárlására jogosító utalványokat 
rendelt cipőkre nem fogja- átírni. 

— Növendékek felvétele a postához, A 
posta-, távírda- és távbeszélő kezelési szolgá-
latban való kiképzés céljából a m. kir. posta-
hivatalokhoz növendékeket vesznek fel. Felvé-
telért azon magyar honos ifjak pályázhatnak, 
akik 14 évesnél nem fiatalabbak és 16 évesnél 
nem idősebbek s a középiskola IV. vagy ezzel 
egyenrangú más iskola megfelelő osztálvát si-
kerrel elvégezték. A' kérvényeket legkésőbb 
szeptember 10-ig kell benyújtani. A pályázni 
szándékozóknak bővebb felvilágosítással szol-
gál a postahivatal. 

— Carusó megnősült. Genfből jelentik: 
Cnrusso, a világhírű tenorista megnősült. T)o-
rothy Park kisasszonyt, egy newyorki ügy-
véd leányát vette feleségül. 

— A Szegedi Lloyd Társulat kereske-
delmi bizottsága hétfőn délután 6 órakor ülést 
tart. 

— A sikkasztó vasúti főel'enőr ügve. 
Kolozsvárról jelentik: Csathó Pál máv. fő-
ellenőrt a rendőrség letartóztatta. A vizsgá-
lat során megállapítási nyert, hogy a .hűtlen 
ellenőr körülbelül negyedmillió koronát kár-
tyázott el a rábízott hivatalos pénzekbői. Az 
üzletvezetőség követeli, hogy Osathó parnerei 
haladéktalanul fizessék be a kártyán nyert-
pénzt, mert nekik tudniok kellett, volna, hogy 
az bűnös uton jutott a főeüénőrhöz. Az egyik 
játékos, Dajne Gyula máv. ellenőr már jelent-
kezett is a rendőrségen. Letétbe helyezte 30 
ezer korona nyereségét. Csathó rokonai ab-
ban az esetben, ha -a negyedmillió nagyobb 
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karbid gyertyák. R. &. G. varró 
gépek kerék párok, gramofonok 
benzines öngyújtók, villamos >> 
zseblámpák, friss száraz ele-
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szabó-üzlet. w . 
Megrendelést fazon, munkát 
forditást, átalakítást vállal 

felét visszafizetik a nyerők, hajlandók a 
hiányzó pénzt előteremteni, amennyiben a 
njáv. visszavonja a feljelentést. A sikkasztás-
sal kapcsolatban fegyelmi vizsgálat indult 
meg Asztalos állomásfőnök és Bodó raktár-
főnök ellen, mert ezek nem ellenőrizték kellő 
módon a pénztárt. 

— Népünnepély Törökkanizsán a 46-os 
hadlárvák jrvára. A 46-os Hadialbum szer-
kesztősége az ezred badiárváinak és özve-
gyeinek javára szeptember 1-én Törckkani-
zsán nagyszabású népünnepélyt, táncmulat-
ságot és müvészestélyt rendez, bár'ó vizeki 
Tallián Béláné és Schulpe Vilmos nagybirto-
kos védnöksége és az ottani vöröskereszt 
egyesület támogatása mellett. A Hadialbum-
szerkesztősége fölkéri a Szegeden időző Ösz-
szes 46-os tiszteket, valamint a szegedi hely-' 
őrség egész tisztikarát, hogv a jótékony ün-
nepély kívánatos sikere érdekében azon mi-
nél nagyobb számban megjelenni szívesked-
jenek. 

— A hadifogo'y munkabízottság Ülése. A 
szegedi hadifogoly-munkabizottság szombaton 
délben dr. Somogyi Szilveszter polgármester 
elnöklésével ülést tartott. Az ülésen több ha-
di fogoly-ügyet intéztek el. 

— A városi alkalmazottak a szénutalvány 
átvehetik Katona István számtisztnél, bérház 
I. emelet, 9. ajtó szám. 

— Az uj szeg 'd l fel- fonkönvv példányon-
ként Várnay L., 1 Engel Vilmos, Bartos Lipót 
könyvkereskedéseiben és a Kecske-trafikban 
kapbató. 

— A Vidéki Sport a Kárász-utca 1. szám 
alatti dohánytőzsdében kapható. 

— Idény újdonságok. Késr nöi- és 
!eányfelö?tők. hiti ok. aljak, ruhák, alsók, 
selyem tr'kó kabátok és blúzok Mérték szerint 
készülnek elsőrendű kivitelben felöltők, kosz-
tümök. aljak stb. mérsékelt áron 1 REMÉNYINÉ 
divatháza és divatszalonja. Szeged, Széchenyi-
tér 2. (Főposta mellett.) 

— Varga Borbála nyilv. jogú fiu- és leány 
elemi magániskolájában Aradi-utca 5. sz. a be-
hatások szeptember 1-én kezdődnek. Az isko-
lának elismert érdemei. Korlátolt létszám, kiváló 
módszer, gyengéd anyai bánásmód és egyéni 
nevelés* 

— Akinek finom szerkezetű órája van 
az javíttassa Pápai cronométer órásnál 
Iskola-utca. 

— Halászlé, túrós lepény! Horváth Hági 
étteremben minden'pénteken este; ára 6 korona. 
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— Ambrus Balázs Koszorú. A rokonszen-
ves szabadkai poéta, Kosztolányi és Gyóni .föl-
dije, mint kész és igaz kötlő jelentkezik az or-
szág szinc előtt ©bben az uj verseskönyvében. 
A szegedi költészetkedvelők személyesen is 
megszerették őt- a Dugonics-Társaságban és 
valóban, a -szeretetreméltóság egyik fő vonása 
ennek a finom és a szó művészi értelmében ele-
gáns poétának. Ambrus .Balázs az intelligens 
modern ember csöndes és fáradt szomorúságai-
nak költője. Nej» jvulkán, nem tenger, szelíd 
bácskai halom, sírhalom, nyugodt palicsi tó 
az ő szomorúsága. Szereti a régi házakat, a ré-
gi álmokat, a kisvárost ós a tiszta, szép lel-
keket. Érzelmessége rokon Krúdy Gyula bi-
dermáje-r hangulatvilágával ós ha azt .mondja 
róla, hogy férfibánat, mi hozzátesszük, liogy 
olyan férfié, ki kedveli a- hervatag szépségű 
nőket és az őszt. Van egy japános rövidségü és 
egyszerűségű strófája, négy sor, ha elolvastad 
és ha szived van. azt mondod rá abszolút biz-
tonsággá]: ecce poéta! Ambrus Balázs Ko-
szorúját-, amelynek violáit ós nefelejcseit a 
Táltos fűzte ízléses csokorba, a versek kedve-
lőinek ajánljuk #sN a költő jövője elé szép re-
ménységgel toki a tünk. (j. gy.) 

MŰVÉSZET 
OOOO 

A sz ínház jövő évi p r o g r a i n m j a . 
A színház jövő évi programjáról a követ-

kezőket jelenti a színházi iroda: A városi .szin-
ház előadásait augusztus 31-én kezdi meg a 
títambui rózsája operettek 

A szintiáz művészi személyzetében, főleg 
a drámai személyzet körében jelentős változá-
sok történtek a nyár folyamán. Körmend/j 
iKSíijJ'm.iin a budapesti Belvárosi színházhoz, 
Leudvay iLola a Vigszinházhoz szerződött és 
a szegedi szerződésüket fölbontották. Gömöry 
-Vilma a férjével ment, Dózsa Jenő szerződést 
bontott és Homoky Paula, az újonnan szerző-
dött naiva férjhez ment. Gömöry helyett Re-
gős .Máriái, a budá-temesvári társulat hős-
nőjét, Dendvay helyett Abos (Ella szendét Deb-
recenből, llomoky helyett Bányai Irén naivat 
Miskolcról, Körmendy helyett Majthényi 
László hős és jellemszigészt (Székesfehérvárról, 
Dózsa helyett Baráti Józsefet — kit épp most 
arpatett lej a honvédelmi minisztérium — 
szerződtette az igazgatóság. Opera-baritonis-
tának sikerült Halmos Gyulát, a kiváló opera-
énekest, éveken át Krecsányi, legutóbb a (Nép-
opera tagját a szegedi színházhoz felmentet-
ni. A basszista félmentése most van folyaimat-
han. Ezen szerződésekkel — a férfi kórust ki-
véve — sokkal erősebb és komplettebb társulat-
tal kezdjük meg a szezont, mint bármikor. 

A .szezonban szinre kerülő újdonságok a 
következők: Hegyek alján, Aida, opera. Árva 
László tragédia. Charlotte kisasszony, II, Jó-
zsef császár, Hotel Imperiál, színmüvek. Princ 
vígjáték. Pacsti\{a, Hejehujja báró, óhpmdáf-
ypld kiápsszony, Biflungó főhadnagy, Médi 

és Tul a nagy Krivánon operettek, (Ezen ki-
vül .szinre kerül, minden magyar színpadot 
megelőzve, a világirodalom két nagyhírű és 
még nagyobb órjtókü müve: Boris Godunov 
drámája, mindkettőt Baróti dolgozza fel ma-
gyar szinre. 

Puskin verses drámájának fordítása egyik 
jeles .szegedi költő munkája. A klasszikus elő-
adások során szinre kerül A bögre, Plautus 
'Vígjátéka és Ar&űefanesfől a Darazsak, Mo-

liertől Tartüffe és Misantroppe, Ibsentől A 
vadkacsa és A társadalom támaszai, Göthe: 
Fausztja ós végül Shakespearetől Otelló, Ve-
lencei kalmár, A téli rege. Fölelevenítjük 
Héyermanns Reményét, Sardoii Boszorkányát. 
A régi kitűnő vígjátékok közül: Váljunk el, 
Ahol unatkoznak, Párisi felelevenítése van 
tervben. Operák közül uj betanulással Bohé-
mek, Mignon, Cf/'rmen, MxirfHa, Parasztbecsü-
let kerülnek szinre, de ezenkívül Tosca, Pil-
langó kisasszony, Hoffmann meséi, Traviata 
is műsoron marad, ugy, bogy ebben a szezon-
ban a Hegyek alján ós Aidával 12 különböző 
operában lesz része a közönségnek. Ez nagy 
vonásokban a színház jövő évi munkásságá-
nak programja, mely természetesen a főváros-
ban sikerrel szinre kerülő újdonságokkal még 
bővülni fog. Az énekes darabok rendezését 
Izsó Miklós főrendező, míg a drámai műfa-
jok rendezését Almássy igazgató és Baróti 
József rendező fogják végezni. 

A Korzó-moziban elmaradt színielő-
adások. A szegedi színtársulat néhány tagja, 
mint ismeretes, fölkérte a Korzó-mozi igaz-
gatóságát, bogy a Korzó-mozi helyiségében 
színielőadást tarthassanak. A Korzó-mozi 
igazgatósága, (miután a színészek a nyári szü-
netben rossz anyagi helyzetükre hivatkoztak, 
az engedélyt megadta. Az előadásokat tudva-
levően a iNőstényördögre és a Kék rókára meg 
is hirdették. Almássy Endre színigazgató — 
értesülvén az ügyről — tiltakozását jelentette 
be a Korzó-mozi igazgatóságánál a darabok 
előadása ellen, miután Szegeden az p hozzá-
járulása nélkül szinielőadásokat — különösen 
pedig az általa megvásárolt darabokkal — 
megtartani nem lehet. Az igazgató közbelé-
pésére a Korzó-mozi. a színészeknek adott en-
gedélyt visszavonta. A színigazgató tiltako-
zásával és az egész esettel annak idején fog-
lalkozott a Délmagyarorséág. (Most módunkban 
volt az ügy aktáiba betekintést nyerni és meg-
állapitottuk, hogy a szegedi színtársulat két 
bizalmiférfia az Országos íSzinészegyesület 
irodalmi ügynökségének oly értelmű levelet 
irt, amelyből ott arra következtettek, mintha 
a Nőstényördög és Kék róka előadása az igaz-
gató tudtával, illetőleg az egész konzorcium 
nevében történnék. Erről tanúskodik az iro-
dalmi ügynökségnek A'lmássy .Endre színigaz-
gatóhoz intézett levele. Az irodalmi ügynökség 
tehát nem a Korzó-mozinak adott engedélyt, 
hanem a szegedi konzorcium tagjainak abban 
a hiszemben, hogy előzően kikérték az igazga-
tó beleegyezését. 

A Színházi Étet, Incze Sándor lapja me-
gint rendkívül gazdag tartalomban és képek-
ben. Tanay levelén kivül cikket Hevesi (Sán-
dor, Iván Ede irtak. Kottamelléklet, az újon-
nan nyitott kozmetikai rovat, Intim Pista, 
.hetivers, regényfolytatás, Farkas Imre Tul 
a nagy Krivánon cimü darabjának harmadik 
felvonása teszik még érdekessé ezt a számot, 
amelynek egy korona az ára. Előfizetés egy 
negyed évre 10 korona. Kiadóhivatal .VII., Er-
zsébet-körut 29. 

Utazókosarak legerősebb kivitelben, ke-
feáruk, piaci és iskolai táskák, komot-
cipők erős faszandálok é s egyéb háztar-
tási cikkek dus választékban kaphatók, ^ 

flfllil í KMui-uJsz. Mail. 
(bejelentő hivatal során.) 
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minden nap.friss sütemény kávé, tea, kapható. 
Mindenféle megrendelést elfogad. 

Ismét hiába támadott az 
antant nyugaton. 

Berlin, augusztus 24. A líto///-ügynökség 
tudósítója jelenti a frontról: Augusztus 21-én 
reggel iiat órakor az ellenség hirtelen heves 
tiizzáport zuditott a Moyenwilleíől Hamelig 
terjedő német vonalak ellen. Közvetlenül az-
után számos tankkal támogatott , rendkívül 
erős .gyalogsági támadások indultak meg. Bár 
a köd a támadónak kedvezett és a fehér és 
szinQS angolokat a legkíméletlenebbül vetet-
ték harcba, a Bapaume ellen intézett táma-
dás teljesen sikertelen maradt. A harci zóna 
előtt levő föl(i sávot az ellenségnek tervsze-
rűen engedtük át, de azután az ellenséges lö-
kést teljesen felfogtuk. Átmenetileg sikerült 
az ellenségnek egyes helyeken állásainkba 
nyomulni, de ellentámadással visszavertük. 
A veszteségek, melyeket ,a tizenöt kilométer 
szélességben két hadosztállyal támadó ellen-
ség szenvedett, természetszerűen ismét rend-
kívül nagyok voltak. Több Ízben sikerült sű-
rűn összezsúfolt liadoszlopo'kat 'koncentrált 
tSv»lése alá venni, igy a Courcellesbe vissza-
menő oszlopokat ,majdn_em teljesen megsem-
misítettük. A Buquoy és .Moyennevillenéi elő-
retörő gyalogság sűrű sorait szintén megti-
zedeltük. Az ellenségnek az a kísérlete, hogy 
három zászlóaljjai átkeljen az Ancren. szin-
tén teljesen meghiusitottuk. Számos szétlőtt 
tank fekszik mindenütt vonalaink előtt. Több 
páncélkocsi, meiyek áttörtek vonalainkon, 
körülfogtunk és zsákmányul ejtettünk. Hogy 
mily nagy a németek ereje támadások v i s -
szaverésében, legjobban mutat ja az a tény, 
hogy a harcban álló csapakik minden tarta-
lék segítségül kérése nélkül meghiúsították a 
támadást. 

Sikertelen francia erőfeszítések 
Noyon és Soissons között. 

Berlin, augusztus 24. "A Wolff-ügynökség 
tudlósitója jelenti a frontról: A.Noyori és Sois-
sons között levő harctér, melyet a tizedik 
francia hadsereg három nap óta tömegtáma-
dásokkái akar kézrékeriteni, az Aisne és Oise 
és Aillette szé^s folyóvölgyeivel övezett 
tömb, melynek kopár magaslatai mély sza-
kadékokkal váltakoznak. A .szakadékok szé.ét 
bokrok és cserjék borítják* ezeket a francia 
tüzhenger heve sem tiidta elpusztítani. A sza-
kadékckban a francia tüzérség keresett me-
nedéket ellenhatásunk elől, de megtaláltuk és 
súlyos károkat tettünk benne. A páncélkocsik 
ezen a terepen nem használhatók és a francia 
gyalogság, mely tankok né.kül nem igen érzi 
magát jól, jobban megkedveli a nagy meg-
kerüléseket a frontális támadás helyett. A 
szárnyák felé kanyarodó ellenséges gyalog-
ság azonban éber ütegeinknek és. gépfegyve-
reinknek kitűnő oélpontul szolgál. 

KÖZGAZDASÁG 
OOOO 

Tőzsde. Budapestről telefonálja tudósítónk; 
A tegnapi ingadozás után ma délelőtt a ká-
véházi .magánforgalom ismét szilárd irányzat 
mellett bonyolódott le. Élénk forgalom mellet; 
néhány koronás áremelkedéssel cseréltek gaz-
dát az értékek. Előfordult kötések: Magyar 
Hitel 1382—4383, Osztrák Hitel 93.0, Leszúrni 
toló 850—851, Hazai 664—666, Agrárbank 880, 
Forgalmi bank 684, Salgótarjáni 1280, Rima-
murányi 11(87, Schlick 530, Gutmann 1350-
1352, Jelzálog 577—679, Közúti 811—42. 

A paiaűácsoíJibefőzés szabályai. A köz-
élelmezési miniszter rendeletben szabályozz; . 
hogy milyen eljárást kell követniük azoknak 
akik iparilag vagy háziiparilag akarnak fog 
lalkozni paradicsombelőzóssel. Az eljárás eh 
szabálya, hogy befőzéshez csakis érett parad 
csomot szabad föpiasználni s paradicsomi, 
forgalomba hozni tilos. Az ár tekintetéber 
később fog intézkedni a miniszter, , 
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TAVASZI NAPOK. 
Persze, hogy összenőtt akkorra a két gyer-

mek szive. Már csókot is adtak egymásnak 
zálogul. A fiu azzal távozott, hogy mérnök 
lesz és visszajön s azután ismét együtt végzik 
az élet nagy és nehéz feladatait. 

. Azonban, ezt a számítást gyorsan áthúzta 
a sors. Négfr hónap múlva levelet irt Miklós 
a szemináriumból. A levél már nem a házmes-
teri szobában találta iCsuikonyiékat, hanem a 
külváros egyik kövezett utcájában, egy diszes 
háznak az emeletén, ahol mint komoly kőmi-
vesmestert tisztelék Csukonyi Mihályt. An-
nuska is kisasszonnyá emelkedett. Szép ru-
hál^m járt és kalapot viselt. 

A szemináriumból jött később másik levél 
is, sőt több is. iS ezek a levelek egy eltemetett 
élet kesergő panaszait hozták magukkal a hű-
vös falak közül. 

„Az anyám akarta, hogy ipap legyek — 
irta — és én szót fogadtam az anyámnak. De 
a szivem mást mond, más pályára utal s most 
két közben állok, nem tudom, kit kövessek: 
az anyát-e, vagy a szivem parancsát". 

Két év után egy sápadt, szőke ifjú jelent 
meg az emeletes házban. Sovány volt, köhö-
gött, a szemeiben égett csupán tüz. Egy pa-
lányi reménység az élethez. 

•— Nini, Miklós! . . , Nézd, nézd . . . Hát 
magával mi van? — mondta elcsodálkozva 
'Csukonyi. , 

i—. Miért? 
— Olyan, mint a halál. Eehér, szomorú. Ta-

lán beteg volt? 
— Nem voltam én. De tudja, kedves Mihály 

bácsi, a szeminárium , . . 
— Nono, persze. 
—- Az leszedi az élet rózsáit az ember arcáról. 

Annus a viszontlátás ünnepélyes percé-
ben érezte először életében, hogy a sziv néha 
hangosabban is szokot dobogni. De azt is érez-
te, hogy valami nagyon mély érzés az, ami őt 
'Miklóshoz köti. Igy, ebben a kalotthaíványsá-
gában is szép neki a fiu. Szebb, mint bárki., 
Es kedves. A szava megüti és rezgésbe hozza 
lelkének húrjait, . 

Egy napon azzal köszöntött be iBecker 
Miklós Csukonyiékhoz, hogy hivatalt kapott. 
A városnál. Kezdő írnoki állást, ami majd 
később nőni fog. Ha egyebet nem, a megélhe-
tést biztosítja. 

/— Nem birok tanulni Mihály bácsi — pa-
naszkodott. Az a két óv, odabenn az élet te-
metőjében, elsorvasztotta az erőmet. Tönkre 
tett . . • Teljesen tönkre, 

—i Jól van ez igy Miklós. IMajd ember lesz 
maga igy is — vigasztalták régi jó emberei. 

Köztük pedig legédesebben Annuska. 
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— Olyan esuf pap lett volna magából Mik-
lós — mondta egyszer. — Hogy is gondolt 
árrá a pályára. 

— Tudja Isten. Az anyám lelkesített. Sőt 
követelte. S én az utolsó percben gondoltam 
egyet és megváltoztattam elhatározásomat. 

— Mennyivel jobb, hogy ott hagyta. 
— 'Bizony jobb. 
— Olyan édes. 
— Te meg szép vágy . . . Oh, be sokszor gon-

doltam rád. , . ; i ' 
— Igaz? 
— Belefoglaltalak az imádságomba is. 

Igy csevegtek, igy édesítették meg egymás 
részére a pereeket, majd az órákat és később 
a napokat. Mert hónapok múlva egész nappa-
lokat töltött Miklós a Csukonyiéknál. Min-
denki tudta, hogy egymásé lesznek. 

— Csak az előléptetését várja — beszélte 
a szomszédoknak Csukonyiné — aztán meg-
esküsznek. Oh, de boldogok, de szeretik egy-
mást. 

— Látszik úgyis 
— De jó fin, de jó lélek. Tizenöt éves kora 

óta ismerjük. Mindig ilyen jó volt. 
Mikor mindenki azt hitte, hogy Miklósnál 

és Annuskánál boldogabb lény nincs ezen a 
földön, akkor valami különös, szinte érthetet-
len esemény történt a fiatalok között. 

A tavasznak egyik legpoétikusabb napján, 
a napáldozat szelíden mosolygó fényében 
együtt sétáltak a körúton, a magas és lombos 
akácfák között. Fölülről illat szállt le és pi-
henni készülő madárfiókok gyenge esicsergése. 
Alulról pedig kacaj szállt föl: mámoros szi-
vük legbájosabb dala. 

— Annuska most megcsókollak — mondta 
Becker Miklós. 

Annuska mosolygott. 
— De ez lesz az utolsó csőkom. 

Folyt. íköv. 
•vonfflaisBaBBBaaBsassaBgBaHBBaawmvGBBaEHKaBiüaaBBXBmtgBr 

Felelős szerkesztő: Pásztor József. 
Kiadótulajdonos; Vártfay L. 

Szeged sz. kir. város közélelmezési hivatala. 

Hirdetmény. 
Az 1918. évi termésből származó tengeri készletek 

felhasználásáról, forgalombahozataláról és közszükség-
Jeti célokra való igénybevételéről. 

A m. kir. minísteríumnak 3534/918. M. E. számú 
rendeletét az alábbiakban hozom a közönség tudomá-
sára. 

I. Minden termelőnek 1918. évi tengeri termése zár 
alá helyeztetik s ehhez képest a tengeri készletek fel-
használása, árusitisa és egyébként való forgalomba 
hozatala csak a ministerium rendelkezése értelmében 
és az általa megállapított feltételek mellett történhetik. 

A termelő tengeri termését egyebként fel nem 
használhatja, fel nem őröltetheti s tartozik a rendes 
gazda gondosságával ügyelni arra, hogy készlete meg 
ne romolják és emberi élelmezésre alkalmas állapotban 
maradjon. 

II. Rendszeres őstermelői munkát végző 15 éven 
felüli férfi és női munkás részére tengeriből havonkint 
és fejenkint 15 klg. a rendszeres őstermelői munkát 
végző 15 éven aluli férfi és női munkások úgyszintén 
az őstermelő munkások családtagjai részére havonkint 
és fejenkint 12 klg. vehető számításba. 

Mindenki mas részére, ideértve a rendszeres mező-
gazdasági munkát nem végző őstermelők is a havon-
kint és tejenkínt fogyasztható tengeri mennyiség 10 
klg-ban állapitatik meg. 

iengern házi szükséglet cimén csak akkor lehet 
számításba venni, ha a termelő házi szüksígleiére 
buza, rozs, kétszeres vagy árpa egyáltalában nem, vagy 
nem az egész évi szüksegietenek megfelelő mennyiseg-
ben hagyatott vissza. 

Tengerivel fedezhető házi szükségletnél legfeljebb 
az 1919. evi november l-ig terjedő időt lehet számi-
tásba venni. 

III. Gazdasági szükséglet cimén csak 
1. a gazdasági cselédek és alkalmazottak konven-

ciójára, 
2. lelkészeknek, tanítóknak stb. természetben ki-

szolgáltatandó járandóságára, 
3. időszaki (vándor) munkások élelmezésére (az 

előbbi pontban megjelölt fejadag alapul vételével) 
4. vetőmagra, 
5. az állatállománynak egyéb terményekkel vagy 

termékekkel nem fedezett takarmányozására szükséges 
mennyiségek vehetők számitásba. 

Az 1—3 pont alatt megjelölt gazdasági szükségle-
tekre is csak akkor lehet tengerit számításba venni, ha 
a szükségletnek részben vagy egészben vaió fedezesére 
buza, rozs, kétszeres, vagy árpa nem hagyatott vissza. 

Házi és gazdasági szükségletre történő hizlalás 
gimén annyi darab hízó sertes részére lehet szmitásba 

venni, ahány darabot a készlettulajdonos a házi ét-
gazdasági szükséglet cimén a 105600/918. F. M. Sz 
hizlalási rendelet értelmében kiadott hatósági engedély 
alapjan hizlalni jogosult. y 

Közszükségletre történő hizlalás cimén tengeri 
csak azoknál a termelőknél vehető számitásba, akik a 
105ÖÜ0/918. F. M. sz. rendelet értelmében a földmive-
lésűgyi miniszter által jóváhagyott szerződéssel, vagy 
pedig a Sertésforgalmi Irodda — illetve bizományosa 
— részéről ilyen szerződés kötésére vonatkozólag ki-
állított tanúsítvánnyal igazoljak, hogy sertéseiket 
közfogyasztási célokra lekötötték és csakannyi darab 
sertés után, ahányat közfogyasztási célokra tényleu 
lekötöttek. 5 

Ugy a házi és gazdasági szükségletre, valamint a 
közszüssegletre történő hizlalás esetében egy darab 
hizó sertes részére általában 6 q tengeri vehető szá-
mításba, oly termelőnél azonban, kinek részere ily cél-
ból árpa hagyatott vissza, tengeri csak az árpával nem 
fedezett szükséglet erejéig vehető számitásba. 

Házi és gazdasági szükséglet cimén a termelőnek 
nem csupán a termes helyén, hanem a másutt fekvő 
gazdaságáoan felmerülő s ott nern fedezett szükséglete 
is szamitásba vehető. 

IV. A termelő, tengeri készletéből a saját házi és 
gazdasági szükségletének megfelelő mennyiséget erre 
a céira szabadon feihasználhaija. 

V. Tengeri készletének feleslegét a termelő mind-
addig, amig a közszükségleti célokra megkívánt kész-
letek biztosítva nincsennek, kizáióiag csak a Hadi Ter-
mény R.-T.-nak, vagy e társasag nietékes bizományo-
sának adhatja el. 

A Hadi Termény R.-T. bizományosa a termelőnek 
a megvásárolt tengeri mennyiségről átveteli elismervéuyt 
köteles kiszolgáltatni, amelyet a termelő megőrizni, s 
az igénybevétel tárgyában eljáró hatóságnak saját iga-
zolására felmutatni tartozik. 

Az oly tengeri, mely sem emberi élelmezésre, sem 
állati takarmányozásra fel nem használható, kizárólág 
csak a H. T.-nek, vagy bizományosának adható el. 

VI. Más törvényhatóság területén levő gazdaságá-
ban a termelő tengerijét elraktározás, vagy a jeien ren-
delet szennt megengedett felhasználás végett csak a 
szállítási igazolványok kiállításával megbízott tisztvise-
lőtől nyert engedellyel szállíthatja el. 

VII. Tengerit a csírátlanításra vonatkozólag kiadott 
iutézkedések érintetlenül hagyásával bármely malom-
vallalat csak akkor fogadhat el őrlésre, darálásra, zú-
zásra és bárminő egyéb feldolgozásra, ha az őröltető 
fél a hatóság által erre a célra kiadott őrlési tanúsít-
vánnyal igazolja, hogy az illető mennyiséget a termés-
ből hazi es gazdasagi szükségletére jogosan használ-
hatja fel, vagy azt a jelen rendelet érteimeben jogosan 
szerezte, 

Bármely malomvállalat csak vámőrlést végezhet. A 
rendeletben adott jogomnál fogva a vámörlésért igénybe 
vehető mennyiseget 7 °,o-ban allapitom meg. 

Bármely rendelkezés megszegése 6 hónapig terjed-
hető elzárással és 200U koronáig terjedhető pénzbünte-
téssel bünteiendő. 

Szeged, 1918. augusztus hó 24. 
7536| 1918. ké. szám, 

Dr. Somogyi Szilveszter, 
1—2 polgármester. 

2-3 szobás bútorozott, vagy 
üres lakás modern 

kerestetik. Esetleg lelépési dijat fizetek. Közvetítő 
jól lesz díjazva. Ajánlatok postafiók 151 alá kéretnek. 

több évi gyakorlattal biró férfi vagy 
női munkaerő alkalmazást nyer May 

R. Miksa banküzletében, 
Szeged, Széchenyi-tér. 
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állasáé nagy Kereset riziKé nelKál! 
Férfiak és NŐK 11 Kevés befektetéssel napi 80—100 

korona keresethez jutattunk, jelentkezhetnek 
Winkler Lajos és Társánál 

Szeged, I., Battttyány-utca 4. sz. 
'BBBBBTTÍÜIAFTTTF BMTTKÜIIKKAFITIBHABSBR 

T y ú k s z e m es bapbeménuetfSs ellen 
3 használjon 

„Antilosin"-t 
Hapüalö: BER&E 1EH0 KigyHuOQnszepMf iD 

SZEGED, Klauzál-tér. 

/ 
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KENDERESI nasuasZlOlDS-,líg 
SZEGED. 

1" B ITO A UHAZ \ 
Főüzlet Feketesas -ufca 16. (Keleti palota.) . v . w . 
Munkatelep é s f ióküzlet : Groszlán-utca 21 . (Sárd-ház) TELEFON: 8 • 

Elvállal mindennemű asztalos és kárpitos munkákat, u. m.: hálók, ebédlök, uri- és -vmm 
leányszobák, konyhaberendezések s egyébb modern fehér bútorokat. Szalongarni-
turák, díványok, ottománok, leányszoba ysrniaurák stb. Külön nagy javitó termek. EáaaS 

penlösan €5 juti tps árbao tfszllttt. . v . \ f \$mkMíí 'm4 flagyobb reaikk'seMl Hd^ztnlay. 

A P R O H S R D E T E S E K . 
"""jyííndernennü as ta ios kárpi tos munkákat 
és javításokat jutányossan vállalom. Kenderesi 
feketesas-utca (Köteti Palota ) 
~^fika«Tt st, esetleg h zvezetest vállalok 
szép egyszobás lakásért. Jó! főzök. Baromfi-
tenyésztés és konyhakertészeti ismerettel. Megke 
resést „Megbízható" cimen továbbit a kiadó-
hivata l . 

A világítási rendelet 
határozatait a fényhatás 
csökkenése nélkül csakis 

fl mmm^ -ím,:: 

Férfi- é s y y e r m e k r u h a s z ü k s é g l e t 
l e g m e g b í z h a t ó b b a n é s l e g o l c s ó b b a n 

b e s z e r e z h e t ő . 

F ö l d e s S z s ó 
ruhaáruházában Kárász-utca 7 sz. 

Telefon; 4 - 9 5 . Telefon : 4 - 9 5 . 

Szálloda is (MAiz átvétel. 
Van szerencsém a n. é. közönség figyelmét fei-
livni a r ra , hogy városunk eg ik legkellemesebb 
(zórakozó helyét, a Róka-utca 6 sz. ^ l a t t kibé-
leltem és ú jonnan átalakítva aug. 1-én elsőrangú 
l ő i z e n e k a r állandó közreműködésével meg-
lyitottam. Tisztelettel C s u p o r József kávés. 

P a r a l - B u f e t t 
r 

Jégbehiitött cukrozott gyümölcsök. 
Üdítő italok. Házilag készített 

sütemények. Sejtok. Köritett 
liptói. Frissen csapolt sör. 

i&Wí 

S z ő n y e g e k , m o q u e t t e p l ű s c h ö k , á g y -
ás asztalterifők, csipke és szövet 
függönyök legnagyobb választékban 

l l l í i i l l rii 
szőnyegáruházáhan 

Szeged, Kárász-utca (Wagner-palota. 

Van szerencsém a n. é. közönséget értesíteni, 
hogy a C O R S Ó - M O Z I HÁZÁdAN (Pailavicini-
utcaban, a városházával szemben) 

é p ü l e t - , m ű S a k a t o s , h á z i c s e n g ő -

s / e r e l t ? é s g é p j a v í t ó - m ű h e l y t 
nyitottam, hol a szakmámba vágó mindenféle rnpn-
kák, úgymint: épület vasalások, zár-javítások, 
tűzhely-, üstház-készités és javítás, redőnyök 
szerelése és javítása, villanycsengők szerelése 
és javítása stb. pontosan és jutányosán eszközöl-
tetnek. — Levélbeli hívásra házhoz megyek. A n. é. 
közönség szives pártfogását kérve, vagyok tisztelettel 

Donáth Gyula, 
lakatos-mester. 

fé!-wattos | | 
lámpákkal 

GJÉS 
lehet betartani, 

u i ú u 2o, ló, 5i n i m i m m 

T u n g s i ^ a m i á m p á k a t . 

V í s z k c t e g s é g e f , s ö m ö H , r ü h í 
;i leggyorsabb n elmulasztja a dr. Flesch-féle ere-
deti törvényesen védett „SHHBöFOBM~KOg6CS" | 
Nincs szaga. Nem piszkít. Mindig eredeti pecsétes; 
dr. Flesch-félét kérjünk. Próbatégely 3— K. nagy! 
tégely 5-— K. családi adag 12 — K. Szeged es; 
Vidéke részére főraktár BOKOR és VAJDA gyógy- j 

| szer tár K .4*iy Albert-utca, Szegeden. Vételnél j 
a „S'tABOFORM" védjegyre ügyeljünk. 

TAAWNWASAGAHI 

fiassszspiiészilií telsge. 
mm, HM-U!ÍS IS. 

Az összes h a n g s z e r e k és 
b e s z é l ő g é p e k l e g n a g y o b b 
r a k t á r a , j a v í t á s o k s z a h s ' z e -
rüen é s g y o r a n készülnek. 

ám £2LS ÍZ !FÖ-

3 
ál 

m e s é s e k , mért a s zakműhe lyében javított író-
gépek tényleg mesések , 

% / 
wcMM^ 

rögépszatag s zénpapir stb oj é s bazsnál t 
r ó g á p e k á l l a n d ó a n raktáron tartatnak 

SZEGED, Széchenyi-tér Telefon 3 8 . 

Szécsi Izsó 

Telefon 6 7 8 . 

liszt- és terménykereskedő. 
Az ö s s z e s hatósági c ikkeknek is 
pontos é s e l ő z é k e n y k i szo lgá lás i 
he lye . Kárász-utca 14 . sz . 

ai»x9iMaeiGiBii«mim(»ai»a>iaiaBn(gaK 

J á n o s i k J á n o s 
szűcsmester. Kígyó-utca 2. sz. 

Szőrmekabátokat mérték után leg-
divatosabban készítek. Átalakításo-
kat és javításokat jutányosán vállalok. 

Legjobb hajfesfő az 
órszágosan elismert Leinzinger féle. Ára 4 korona, 
Kapható Leinzinger Gyula gyógyszertárában Szegea 

Széchenyi-tér. 

és egyébb ipari üzemekre alkalmas 
b a s ' O S S Z é S D és f a s z é n min-
den menynyiségben kapható a Vá-
rosi Közélelmezési üzem telepén, 
Mérei-utca I5|b. Telefon 231. 

a 

N 
csoda gyorsasággal irtja 

p © í o s k & L 
Mintaüveg 4 K. Nagy üveg 1 6 K. 1 darab 
kendő 2 K Kapható minden gyógyszertárban 
drogériában és fnszerkereskedésben. Főle-
rakat Szegeden: Va jda I. é s S c g e s v á r y , 
droger. és a kővetkező gyógyszertárakban : 
Ba csay, Zakár, Szit ner János, Borbély 
József, Salgó Peter és Temesváry József. 

Magyarországi egyedárusi ió : 
REMÉNY-gyógvsxert|r, PÉCS. 

m te S z é e h e n « i - S é r 5 . 
Telefon 17—07. 

gyönyörű virágok, 
pontos k i s zo lgá lá s , 

o l c s ó árak ! ! ! 

is! L I É Y Y Y UÜQII&III&I; 
I s k o l a h e g e d ü k b e n , valamint az ösz-

szes hangszerekben és alkatrészekben 

Babós Sándor 
Iskola, uica — 8. Szolid árak. 

hangszerkészítő 
S 2, S G E D. 

elsffpanoa- nOl űlostlopem 
Aradi-utca 5. s z á m . 

Legújabb tavaszi divatujdonságok Berkovits model-
lek után selyemruhák blouseok, aljak stb. 

legjutányosabb árban 

Hol [fer 'és' Tá r sa 
üiple igSÜeiĵ : Kelemcn-uíca 7. sz. 

mm 11 iiüglli: Iskola-Utca 18. sz. 

Nincs t öbbé fogfájása annak, ki a 
# a n n használja. 

F i c r a s z n . | v i z e 3 . ^ s & 
ápoló készítménv. F.gy üveg ára 2 K. 50 fillér. 

KapüaSá BARCSHü HÍÍR5ÜÜ asjőntiazsr-fáPában Széiíisnyí-íé? 12. sz. 

Bútorszállítás! és be-
raktározási vállalat 

UNGAR BENŐ 
szállító. Telefon : 43 | 

I i 
Margit-utca 28. sz., ajánl mindennemű 
nyelv- és zeneismerettel biró tanerőket, 
melynek elintézését őszintén vállalja 

Havas Jenőné. 
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Szeged szab. kir. város polgármesterétől. 

Hirdetmény. 
A vendéglőkben és egyéb nyilvános étkező helyi-

ségekben az ételek és italok kiszolgálásának és árának 
szabályosása tárgyában a m. kir. Keresk. miniszter Ur 
által 67790/1918. K. M. sz. rendelete végrehajtásáról. 

1. Szeged város területén a vendeglős ipar csak 
a jelen rendeletben megállapított szabályoknak meg-
felelően űzhető. A rendelet szempontjából avendéglók-
kei azonos elbánás alá esnek az éttermek, szállodák, 
kifőzök, pensiók és minden más nyilvános jellegű ét-
kezési helyiség. 

2. Az előbbi pontban megjelölt nyilvános étkező 
helyiségek a jelen rendelet kihirdetésétől számított 
3 napon belül s ez utan újból minden hónap t és 3 
napja között kötelesek ételárszabásukat és téritékár-
szabasukat a helyi árvizsgáló bizottságnak (elnöke: Fo-
dor Jenő városi tanácsnok) jóváhagyásra bemutatni. 

Ha a helyi árvizsgáló bizottság működését még 
meg nem kezdette, az étel és teríték árszabást az el-
sőfokú iparhatósághoz kell jóváhagyás végett beküldeni. 

. Minden nyilvános étkezőhelyiség déli 12 órától 
délután 3 óráig, este pedig 7 órától 10 óráig (a nyári 
időszámítás nartama alatt 11 óráig) köteles teritűket 
kiszolgaltaiul. 

Az Országos központi árvizsgáló bizottság meg-
határozhatja azokat az étkezőhelyiségeket, amelyek te-
ritékeiket kétféle összeállításban kötelesek rendelke-
zésre tartani. 

A terítek összeállításának közelebbi részleteit pedig 
a helyi árvizsgáló bizottság határozza meg. 

4. AJnyilvános étkezőhelyiségek tulajdonosait a helyi 
árvizsgáló bizottság arra kötelezheti, hogy az előző 
pontban emiitett teritékeken kivül még aprított húsból, 
vagy belső részekből készült ételeket (pörkölt, gulyás, 
tokány, továbeá /elő, máj, pacal, borjúláb stb.) úgy-
szintén legalább egyféle főzeléket is husfeltétel szolgál-
tassanak ki. 

Ezek árának megállapítására is a 2. pontban fog-
laltak irányadó. 

5. A jelen rendelet hatálya alá eső nyilvános ét-
kező helyiségekben az étlapon szembetűnő helyen kell 
feltüntetni a kiszolgálás napját, a teritéknek és a kü-
lön megrendelhető egyes ételeknek árát, úgyszintén 
azokat az ételeket, amelyekből a teríték áll. A 4. pont 
szerint kiszolgáltatandó egyszerűbb ételek és azok ára 
az étlapon szintén feltüntetendő. 

6. A teritékben kiszolgáltatott egyes ételadagok 
legkisebb mértéke a következő : leves 2 deciliter, hús-
étel 10 dkgr. főzelék köret 2 deciliter, egyéb köret 
15. dkg. főtt tészta 15. dkg. sült tészta vagy telfujt 12. 
dkg. Egyéb ételedagok legkisebb mériékét az Országos 
Központi árvizsgáló bizottság fogja megállapítani. 

7. Minden nyilvános étkezőhelyiségekben az étla-
pot olyképen kell kifüggeszteni, hogy az utcáról is 
könnyen olvasható legyen ; ki kell továbbá függeszteni 
feltűnő helyen a jelen rendeletnek és a hatósag által 
a 2. pont szerint jóváhagyott árjegyzéknek egy egy pél-
dányát. Ezen árjegyzéken az egyes ételadag súlyát is 
fel kell tüntetni. 

8. Jelen rendelet ellen vétők kihágást követnek el 
és hónapig terjedhető elzárással valamint 2000 koronáig 
terjedhető pénzbüntetéssel büntetendők. 

Súlyosabb vagy ismételt szabálytalanság esetében 
ha a kihágás elkövetése jogerős ítélettel megállapít-
hatott, a helyi árvizsgáló bizottság, illetőleg az 1 toku 
iparhatóság, az iparűzési jogosultság gyakorlását felfüg-
gesztheti, esetleg az iparűzési jogosultságot meg is 
vonhatja. 

Szeged, 1918 augusztus 16. 
7502/1918. eln. sz. 

Dt, Somogyi Szilveszter, 
polgármester. 

Zs i n e g , 
sák, ponyva k5íéláro 

Hesse* és Buchwald cégnél, (TiszaLajos-körut, az 
uj ref. palotában) a legjutanyosabban szerezhetők be. 

fér f i é s n ő i d i v a t c i k k e * 
L E Q N A Q T ' O B B RAKTARÖ.. —-

lesniegííízftsíőbb cég. 
B E « Z E R Z É « I FORRÁS. 

5 ?»Eii> I " 

S. bútorgyáros 
ARADI-UTCA 6 . SZ, 

Ajánlom saját gyártmányú 
mindennemű bútoraimat. 

Telefon: 844. Teleion: 844. 

MZ Ü/AXÁRAEZ^-UTCA 1 4 . 

T e l e f o n sz . 1035. 
gőzerőre berendezett vegyi ruhatisztító- és kelmefestő ipartelepe. 

Fióküz'etek : Mikszáth Kálmán-u. 9.. Valéria-tér sarok, Telefon 994 és Gizella-tér 3 
szám, Telefonszám 1053. Fióküzletek vidéken : Hódmezővásárhely, Szent Antal-u. 9 

sz., Zenfa. Főtér., Kiskunfélegyháza, Kossuth utca 15. szám. 
Férfi öltönyök, női ruhák, piperedolgok stb. a leggondosabban vegyileg tisztíttatnak. Gyász-
esetekben szövet-és selyemruhák, férfiöltönyök soronkivül egészb n-festetnek feketére. Plüs- és 
bársonygőzöiés szakszerűen es.-közöltetik. Jó munkaért elismeröleyelek az ország minden részéből 

X lagyar 
(tulajdonos hadban elhalt) átvételéhez, esetleg részvénytársasági alapon, társak kerestetnek. A gyárielep 
napi ötvenezer drb. tégla és huszonötezer drb. cserép termelés képességű, közvetlen a tiszaparton 
kikötővel ellátva, 42 kat. holdon terül el s a tiszai átvágásból 22 kat. holdnyi anyaföldre felrakott, 
fokozott termeléssel is 50 évre elégséges elsőrendű földkészlettel, nagy gép- és üzemházzal, uj Láng-
féle 130 lóerős kondenzátor géppel, szénre és fürészporra berendezett kazánnal, négy tégla és cserép 
préssel, gépfelvonóval, Hoffman-rendszerü két nagy körkemencével, tizennégy nagy tégla- és cserép-
száritó szinnel, munkasházakkal, több melléképületekkel, a telepen lerakott 11 kilométer hosszus gu 
iparvágánnyal, vaskocsikkal és t e jes felszereléssel, közel egy millió kész téglával és egynegyed millió 
kész cseréppel, 50 waggon szénkészlettel, részvénytársasági alapon olcsó árban megszerezhető. 
További feiviiágosiiást ad a Szegedi Népbank Kossuth Lajos-sugárut 13. szám. 

szalmakalap-[ián, ransiii sm 
lakkok, Kölni vizek, szájvizek, fogkrémek, fogkefék, hajfestékek, hajszeszek, arckrémek, maximált 

pipereszappanok és kitűnő parfümök. 

73 szám. Telefon • 3-41. 

-szál'oda Szeged. Délmagyarország legnagyobb és 
legelegánsabb szállodája. 

Teleton (interurban)l 5—50 
U, ULLULULLLL M-L 

Sürgönyeim : Kass, Szeged. 

lyirtyiiosi kosivikiuiban mmm középiskolai tanulón 
(5zcpá, I t o t t M c a 25. T s k f a n 530.) 

fel Ki! m « i l i i Kertész Sándor 
m ü ő s d a i o s é s k á r p i t o s b u t o r k i á l í í t <sát. 

Legolcsóbb beszerzési forrás! Nagy v á l a s z t é k . 

F e k e f e s a s - u K i g g ó - u t c a sa«*ok. 
Telefon 15-76. Teiefon 15-76. 

fogmüterme 
Kigyc-tíica f . 
J~eIefon 13—64. 

tS 

S C r l A T Z m . F I A I 
URI SZABÓ ÜZLETE 

Telefon 818. Köícseg-utca 4. 

a ranya t kap a pincéjéből 
ha sampignon gomba termesztéssel foglalkozik. Sem-
mi befektetés nem szükséges, Bármely pince, kamra, 
üres szoba alkalmas. 50—60 korona napi mellékkere-
set. Télen n, áron állandóan űzhető. Gombacsirát ki-
lónkent 7 koronáért, öt kilót 27 koronáért haszná-

lati utasítással ( ü ld : 

RETEK L A J O S Gubédu^utca^' szám 

és koszorúk olcsón, ízléses kivitelben 
kaphatók Horváth Karoly cég virág-
üzletében, ,v.v. Kárász-utca 11. szám-

• •,»! 5<««T varrt a v > 1 ön , / v n v n r r várasj-utr* o 


